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Disclaimer 
❁ 

This publication and the content provided herein is the 
work of our volunteers and shared for educational 
purposes.  

The material has been organised to address the needs of 
seekers who may be beginners (aspirants who are not 
initiated into the Mūlamantra) as well as serious Sadhakas. 
There may be certain practices outlined which require 
diksha and have been labelled as such in this document. 
Beginners are advised to follow this categorisation strictly 
and not chant mantras without initiation from a Guru.  

We have placed a lot of time and effort in compiling this 
document for the use of devotees. Sources have been 
acknowledged as and where applicable. We have tried to 
ensure that this text is accurate and helpful for our readers. 
However, there may be some typographical errors in the 
original or compiled content. We neither claim any 
guarantees nor assume any liability for inaccuracies in the 
content or for any kinds of real or imagined losses or 
damages due to the information provided. 

About transliteration of stotras in different languages: 

In case a stotra note in this document came from https://
sanskritdocuments.org, please note that this site allows one 
to change its tranlisteration to over 40 different scripts 
including (Tamil, Telugu and Kannada). To see this stotra in 
a different script, please choose your preferred language 
[ex. Tamil] from the dropdown menu on this site: 
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Recommendations 
❁ 

BHAKTAS 

Worship:  

• Pūjā with 5 upacāras 

• Abhiśekam 

Chanting:  

1. Oṁ Namaḥ Śivāya 

2. Mahā Mṛtyuñjaya 

3. Pañcabrahma Mantras 

4. Śiva Saṅkalpa Sūkta 

Meditation on Śiva's attributes:  

• 11, 108, 1,000 names of Śiva 

Be Protected:  

• Śiva Kavacam 

Listen to Guruji’s recitation:  

• Śrī Rudra Namakam - https://youtu.be/Ps2mwlgGkbU 

• Śrī Rudra Camakam - https://youtu.be/qjWXyAE-P3E 

SADHAKAS 

Worship:  

• Pūjā 

• Abhiśekam with Śrī Rudram 

• Homa with Śrī Rudram 

Chanting:  

• Śiva mūlamantra, Śrī Rudram 

• Any of the Stotras and Nāmavalis noted in this manual 

Page  of 4 51

https://youtu.be/Ps2mwlgGkbU
https://youtu.be/qjWXyAE-P3E


Devipuram Kartika Utsava 2020

Śiva Mantras 
❁ 

Mantra for the Uninitiated Devotees 

ॐ नमः िशवाय 
oṁ namaḥ śivāya 

Mahā Mṛtyuñjaya Mantra 

त्र्यम्बकं यजामह े 
सुगिनं्ध पुिष्टवधर्नम्  
उवार्रुकिमव बन्धनान्  
मृत्योमुर्क्षीय माऽमृतात् 

 tryambakaṁ yajāmahe  
sugandhiṁ puṣṭi-vardhanam  

urvā-rukamiva bandhanān  
mṛtyor-mukṣīya mā'mṛtāt 

Mantra for Initiated Devotees 

ॐ ह्रीं हौं नमः िशवाय 
oṁ hrīṁ hauṁ namaḥ śivāya 
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Pañcabrahma Mantras 
https://www.templepurohit.com/pancha-brahma-mantra/ 

❁ 

1. SADYOJĀTA MANTRA 

sadyojātaṁ prapadyāmi 
sadyojātāya vai namo namaḥ 
bhave bhave nāti bhave bhavasva 
māṁ bhavodbhavāya namaḥ 
I take refuge in the First Born, verily I bow to 
the First Born; Do not consign me to birth 
after birth; Guide me beyond birth, I bow to 
the Causer of birth. 

2. VĀMADEVA MANTRA 

vāmadevāya namo jyeṣṭhāya 
namaḥ śreṣṭhāya 
namo rudrāya namaḥ kālāya namaḥ 
kalavikaraṇāya namo balāya namo 
balavikaraṇāya namo 
balapramathanāya namaḥ 
sarvabhūtadamanāya namo 
manonmanāya namaḥ 
I bow to the Noble One, the Eldest; to the Best, 
to Rudra and to Time, I bow to the 
Incomprehensible, to Strength, 
To the Causer of various forces, and to the 
Extender of Strength. I bow to the Subduer of 
all beings, and to the One who kindles the 
Light. 

3. AGHORA MANTRA 

aghorebhyo’tha ghorebhyo 
aghoraghoretarebhyaḥ 
sarvataḥ śarvaḥ sarvebhyo namaste 
rudra rūpebhyaḥ 
I bow to those not terrible and those who are 
terrible, And to those who are both terrible 
and not terrible.Everywhere and always, 
Śarva, I bow to all Thy Rudra forms. 

4. TATPURUṢA MANTRA 

tatpuruṣāya vidmahe  
mahādevāya dhīmahi 
tanno rudraḥ pracodayāt 
May we know that Supreme Person 
And mediate on that Great God, 
May Rudra impel us! 

5. ĪŚĀNA MANTRA 

īśāna sarvavidyānāmīśvaraḥ 
sarvabhūtānāṁ brahmādipati 
brahmaṇo’dhipatir 
brahmā śivo me astu sa eva 
sadāśiva om 
Ruler of all knowledge, Master of all beings, 
Commander of all study and devotion, 
That God Auspicious to me, 
Be He just so, the Ever-Auspicious Oṁ 

oṁ namaḥ śivāya 
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Simple Śiva Abhiśekam 
❁ 

• Śiva is pleased when abhiśekam is performed to Him.  

• Simple water or milk will do.  

• One can either perform it while reciting Śiva mūlamantra or Śrī Rudram.   

• To perform abhiśekam a devotee can either use a Śivaliṅgam or a Devipuram 
Mahāmeru. 

 

Page  of 7 51

DEVIPURAM MAHĀMERU

Śiva resides in the Southeast (Agni 
corner) of the Mahāmeru

ŚIVALIṄGAM



Devipuram Kartika Utsava 2020

Simple Śiva Pūjā 
❁ 

oṁ śrī mahāgaṇapataye namaḥ  
Gaṇapati is always worshipped first to remove obstacles 

oṁ śrī mahāsarasvatyai namaḥ  
Sarasvatī is the Goddess of Knowledge and Speech 

oṁ śrī gurubhyo namaḥ 
Bow to all the Gurus, because of them, we know how to do this worship 

ŚIVA PŪJĀ 

1. Sandalwood Paste: 

oṁ namaḥ śivāya laṁ pṛthvī tattvātmikāyai satsaṅgam  
gandhaṁ samarpayāmi 

2. Flowers: 

oṁ namaḥ śivāya haṁ ākāśa tattvātmikāyai indriya nigraham  
puṣpaṁ samarpayāmi 

3. Incense: 

oṁ namaḥ śivāya yaṁ vāyu tattvātmikāyai ariṣaḍvarga visarjanaṁ  
dhūpaṁ agrāpayāmi 

4. Lamp: 

oṁ namaḥ śivāya raṁ vahni tattvātmikāyai citkalā darśanam  
dīpaṁ darśayāmi namaḥ 

5. Food Offering:  

oṁ namaḥ śivāya vaṁ amṛta tattvātmikāyai śivā śakti sāmarasyam 
anandāmṛtam naivedyam nivedayāmi 

6. Camphor: 

oṁ namaḥ śivāya saṁ manastattvātmikāyai manolaya svarūpa ānanda 
karpūra nīrājanam darśayāmi namaḥ 

Bow to Śiva 
 

Perform japa of oṁ namaḥ śivāya 108 times 
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Śiva Mānasa Pūjā 
By Adi Śaṅkarācārya 

https://sanskritdocuments.org/doc_shiva/smaanasa.html 

❁ 

ratnaiḥ kalpitamāsanaṃ himajalaiḥ snānaṃ ca divyāmbaraṃ 
nānāratnavibhūṣitaṃ mṛgamadāmodāṅkitaṃ candanam  
jātīcampakabilvapatraracitaṃ puṣpaṃ ca dhūpaṃ tathā 
dīpaṃ deva dayānidhe paśupate hṛtkalpitaṃ gṛhyatām || 1 || 
O ocean of mercy, O master of bound creatures,  
I have imagined a throne of precious stones for You,  
cool water for You to bathe in, divine robes adorned with many jewels,  
sandalwood paste mixed with musk to anoint Your body,  
jasmine and champaka flowers and bilva leaves, rare incense, and a shining flame. 
Accept all these which I have imagined in my heart for You, O God. 

sauvarṇe navaratnakhaṇḍaracite pātre ghṛtaṃ pāyasaṃ 
bhakṣyaṃ pañcavidhaṃ payodadhiyutaṃ rambhāphalaṃ pānakam  
śākānāmayutaṃ jalaṃ rucikaraṃ karpūrakhaṇḍojjvalaṃ 
tāmbūlaṃ manasā mayā viracitaṃ bhaktyā prabho svīkuru || 2 || 
Sweet rice in a golden bowl inlaid with the nine jewels, the five 
kinds of food made from milk and curd, bananas, vegetables, 
sweet water scented with camphor, and betel leaf – 
I have prepared all these in my mind with devotion. 
O Lord, please accept them. 

chatraṃ cāmarayoryugaṃ vyajanakaṃ cādarśakaṃ nirmalaṃ 
vīṇābherimṛdaṅgakāhalakalā gītaṃ ca nṛtyaṃ tathā  
sāṣṭāṅgaṃ praṇatiḥ stutirbahuvidhā hyetatsamastaṃ mayā 
saṅkalpena samarpitaṃ tava vibho pūjāṃ gṛhāṇa prabho || 3 || 
A canopy, two yak-tail whisks, a fan and a spotless mirror, a veena, 
kettledrums, a mridang and a great drum, songs and dancing, full prostrations, 
and many kinds of hymns--- all this I offer You in my imagination. 
O almighty Lord, accept this, my worship of You. 
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ātmā tvaṃ girijā matiḥ sahacarāḥ prāṇāḥ śarīraṃ gṛhaṃ 
pūjā te viṣayopabhogaracanā nidrā samādhisthitiḥ  
sañcāraḥ padayoḥ pradakṣiṇavidhiḥ stotrāṇi sarvā giro 
yadyatkarma karomi tattadakhilaṃ śambho tavārādhanam || 4 || 
You are my Self; Pārvatī is my reason. My five prāṇās are 
Your attendants, my body is Your house, and all the pleasures of 
my senses are objects to use for Your worship. My sleep is 
Your state of samādhī. Wherever I walk I am walking around You, 
everything I say is in praise of You, everything I do is in devotion to You, 
O Benevolent Lord! 

karacaraṇa kṛtaṃ vākkāyajaṃ karmajaṃ vā 
śravaṇanayanajaṃ vā mānasaṃ vāparādham 
vihitamavihitaṃ vā sarvametatkṣamasva  
jaya jaya karuṇābdhe śrīmahādevaśambho || 5 || 
Whatever sins I have committed with my hands, feet, voice, body, actions, 
ears, eyes, or mind, whether prohibited by the scriptures or not, 
please forgive them all.  Hail! Hail! O ocean of compassion!  
O great God! O benevolent Lord! 
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Śiva Saṅkalpa Sūkta 
https://www.pranilife.com/news/2018/11/23/hiva-sakalpa-skta-a-mantra-for-your-

mind 

❁ 

Śiva means: auspicious; meditative; of divine mind; benevolent; beneficent. Saṅkalpa is an 
unbreakable resolve. Sūkta means well said. It is practiced for developing calm clear 
thoughts, alignment to purposeful living, and for strengthening mental resolve.  

Śiva Saṅkalpa Sūkta is a powerful six-verse hymn from the Ṛg Veda that asks the mind “to 
dwell on the auspicious will of the Divine”. It helps cultivate conscious resolve in alignment 
with one’s unique purpose and most fulfilled life.  

yad jāgrato dūram udaiti daivam  
tadu suptasya tathaivaiti 
dūraṅgamam jyotiṣām jyotir ekam  
tan me manaḥ śiva-saṅkalpam astu || 1 || 
May my mind be calm and focused 
Which while we wake soars into the heavens 
And even in sleep roams about 
The far-ranging one light among lights 

yena karmāṇi apaso manīṣiṇo  
yagye kṛṇvanti vidatheṣu dhīrāḥ 
yad apūrvam yakṣam antaḥ prajānām  
tan me manaḥ śiva-saṅkalpam astu || 2 || 
May my mind be calm and focused 
With which the mindful initiate actions 
And the insightful perform rituals 
The unprecedented, mysterious being within all living beings 

yat pragyānam uta ceto dhṛtiśca  
yat jyotir antaḥ amṛtam prajāsu 
yasmān na ṛte kiñcana karma kriyate  
tan me manaḥ śiva-saṅkalpam astu || 3 || 
May my mind be calm and focused 
Which includes intuitive knowledge, consciousness, and mental stability 
That immortal inner light in all beings 
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Without which no action can be performed 

yenedam bhūtam bhuvanam bhaviṣyat  
parigṛhītam amṛtena sarvam 
yena yagyas tāyate saptahotā 
tan me manaḥ śiva-saṅkalpam astu || 4 || 
May my mind be calm and focused 
The immortal one by which all that has been, 
is now being, and will be in the future is grasped 
By which the seven priests extend and perform the sacrifice 

yasmin ṛcaḥ sāmaḥ yajūṁṣi yasmin  
pratiṣṭhitā rathanābhāvivārāḥ 
yasminś cittam sarvam otam prajānām  
tan me manaḥ śiva-saṅkalpam astu || 5 || 
May my mind be calm and focused 
In which the verses of the Vedas are fixed like spokes 
around the hub of a chariot wheel 
In which is interwoven the consciousness of all living beings 

suṣārathir aśvān iva yan manuśyān  
nenīyate'bhīśubhir vājina iva 
hṛtapratiṣṭham yad ajiram javiṣṭham  
tan me manaḥ śiva-saṅkalpam astu || 6 || 
May my mind be calm and focused 
That which by mindfulness is controlled as a skillful charioteer controls horses  
Leading the powerful forces of the senses by their reigns 
Which is seated in the heart, though agile and speedy 

Page  of 12 51



Devipuram Kartika Utsava 2020

Śiva Kavacaṃ 
https://mantrapoly.com/mantra-index/atha-siva-kavacam 

❁ 

śṛṇu devi pravakṣyāmi kavacaṃ sarvasiddhidaṃ 
trailokyarakṣaṇaṃ nāma sarvapadvinivāraṇaṃ 
Listen, oh Goddess, as I elucidate the armor of all perfection, 
the name which protects the three worlds and restrains all negativity. 

vaktrakoṭisahasraistu devakoṭiśtairapi 
kavacasya guṇām vaktruṃ naiva śakto maheśvaraḥ 
Not even thousands of mouths, nor the Gods,  
nor Maheśwara possess the capacity to proclaim the qualities of this armor. 

oṃkāro me mukhaṃ pātu nakāraḥ karṇadeśake 
makāraḥ pātu śirasi śikāro hṛdaye mama 
May the letter Oṃ protect my face, the letter Na protect my ears,  
the letter Ma protect the crown of my head, and the letter Śi protect my heart. 

vākāronetrayugme ca yakāro bāhu yugmaka akārastu 
mukhe pātu ukāro hṛdaye mama 
May the letter Va protect my eyes, the letter Ya protect my arms,  
the letter A protect my face, and the letter U protect my heart. 

makāraḥ pṛṣṭhadeśe ca pañcārṇaḥ pātu sarvataḥ 
May the letter M protect my back, and the five letters protect all over. 

iti te kathitaṃ devi kavacaṃ sarvasiddhidaṃ 
trailokya rakṣaṇaṃ nāma sarvasiddhipradāyakaṃ 
This, oh Goddess, is the explanation of all perfection,  
the name which protects the three worlds, grantor of all perfection. 

kaṇṭha vā dakṣiṇe bāhau kavacasya ca dhāraṇāt 
sarvapāpavinirmuktaḥ sa bhavennātra saṃśayaḥ 
If one wears such an armor at the base of the throat or on the right arm,  
he will be released from the bonds of all sins, of this there is no doubt. 
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Śiva Cālīsā 
https://sanskritdocuments.org/doc_z_otherlang_hindi/siva40.html 

❁ 
oṃ namaḥ śivāya 

dohā 
jaya gaṇeśa girijāsuvana maṃgala mūla sujāna | 
kahata ayodhyādāsa tuma deu abhaya varadāna || 
Salutation to Girijā’s son, Gaṇeśa, who is the source of all well being as well as of wisdom. 
Ayodhyādāsa entreats you to bless him with fearlessness.  

jaya girijāpati dīnadayālā | sadā karata santana pratipālā || 
bhāla candramā sohata nīke | kānana kuṇḍala nāga phanī ke || 
Glory to Girijā’s consort Śiva, who is compassionate to the destitute who always provides 
protection to the saintly, the moon on whose forehead sheds its beautiful lustre and in whose ears 
are the pendants of the cobra hood. 

aṃga gaura śira gaṅga bahāye | muṇḍamāla tana kṣāra lagāye || 
vastra khāla bāghambara sohe | chavi ko dekhi nāga mana mohe || 
Of your complexion, O Lord, you are fair and wear a garland of skulls. From your locks streams 
the Gaṅga; your body, elegantly attired in tiger skin, is all smeared with ashes. Your loveliness 
enchanting to beholders charms even serpents and ascetics. 

mainā mātu ki have dulārī | vāma aṃga sohata chavi nyārī || 
kara triśūla sohata chavi bhārī | karata sadā śatruna kṣayakārī || 
The beloved daughter of Mainā, Parvati, seated on your left, presents a sight of incomparable 
loveliness. The trident in your hand, which has always slaughtered its adversaries, looks 
exceedingly beautiful. 

nandī gaṇeśa sohaiṃ tahaṃ kaise | sāgara madhya kamala haiṃ jaise || 
kārtika śyāma aura gaṇarāū | yā chavi kau kahi jāta na kāū || 
Nandī, your bull and vehicle, looks glorious like the lotus amid a lake. So winsome are Kārtikeya, 
Śyāma (Parvati) and Gaṇeśa (the chief of Śiva’s henchmen) that their beauty beggars 
description. 
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devana jabahīṃ jāya pukārā | tabahiṃ dukha prabhu āpa nivārā || 
kiyā upadrava tāraka bhārī | devana saba mili tumahiṃ juhārī || 
Whenever, O Lord, the gods appealed to you came to their rescue and delivered them from 
trouble. When the demon Tāraka began to cause havoc, the celestials invoked you to challenge 
the fiend. 

turata ṣaḍānana āpa paṭhāyau | lava nimeṣa mahaṃ māri girāyau || 
āpa jalandhara asura saṃhārā | suyaśa tumhāra vidita saṃsārā || 
Ṣaḍānana (Kārtikeya), whom you dispatched at once, felled the foe in the twinkling of an eye. 
The whole world resounds with your unsullied fame and knows you as the slaughter of the demon 
Jalandhara. 

tripurāsura sana yuddha macāī | tabahiṃ kṛpā kara līna bacāī || 
kiyā tapahiṃ bhāgīratha bhārī | puraba pratijñā tāsu purārī || 
By waging a war against the demon, Tripura you had the kindness to save all, and when, O 
Purārī, Bhāgīratha underwent a severe penance, you rewarded him with the fruit of it. 

dānina mahaṃ tuma sama kou nāhīṃ | sevaka stuti karata sadāhīṃ || 
veda māhi mahimā tuma gāī | akatha anādi bheda nahīṃ pāī || 
Your devotees, who never tire of hymning your glories, declare that none among the beneficent 
equals you in generosity. Although the Vedas glorify your name, you are nonetheless inexpressible 
and eternal, so that none can fathom your mystery. 

prakaṭe udadhi maṃthana meṃ jvālā | jarata surāsura bhae vihālā || 
kīnha dayā tahaṃ karī sahāī | nīlakaṇṭha taba nāma kahāī || 
Great flames of poisonous fire leapt from the ocean when it was churned the panic-stricken gods 
and demons that were engulfed in flames began to be burnt alive. Then, showing your gracious 
compassion, you came to their rescue (by gulping down the venom) and assumed the name of 
Nīlakaṇṭha thereafter. 

pūjana rāmacaṃdra jaba kīnhāṃ | jīta ke laṅka vibhīṣaṇa dīnhā || 
sahasa kamala meṃ ho rahe dhārī | kīnha parīkṣā tabahiṃ tripurārī || 
Pleased with Raamaís deep devotion you enabled him to conquer Laṅka and crown Vibhishana 
its king. When Viṣṇu desirous of propitiating you, offered an oblation of a thousand lotuses, then, 
O Purari, you subjected him to a grueling test. 

eka kamala prabhu rākheu joī | kamala nayana pūjana cahaṃ soī || 
kaṭhina bhakti dekhī prabhu śaṃkara | bhaye prasanna die icchita vara || 
You had, O Lord, concealed one of the oblatory lotuses, but, undeterred, Viṣṇu offered his own 
lotus-eye in place of the missing flower. Observing his unflinching devotion, you were 
exceedingly pleased and granted him the boon he desired most. 
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jaya jaya jaya anaṃta avināśī | karata kṛpā sabake ghaṭa vāsī || 
duṣṭa sakala nita mohi satāvaiṃ | bhramata rahauṃ mohe caina na āvaiṃ || 
Glory, glory, all glory to you, O infinite and eternal Lord! Compassionate to every creature, you 
dwell in the inmost hearts of all (Show me also your customary kindness) Throngs of the wicked 
torment me every day, deluding me so utterly that I never have any peace of mind. 

trāhi trāhi maiṃ nātha pukāro | yaha avasara mohi āna ubāro || 
le triśūla śatruna ko māro | saṃkaṭa se mohiṃ āna ubāro || 
Hearken, my Lord, I call you for help save me! Make haste and be my protector.  
Bring your trident, slaughter my enemies and rescue me from my burning woe. 

māta pitā bhrātā saba koī | saṃkaṭa meṃ pūchata nahiṃ koī || 
svāmī eka hai āsa tumhārī | āya harahu mama saṃkaṭa bhārī || 
My parents, brother, and other kinsfolk have turned a blind eye to me in my distress.  
You are O Lord my only hope now, come at once and set me free from this crisis. 

dhana nirdhana ko deta sadā hī | jo koī jāṃce so phala pāhīṃ || 
astuti kehi vidhi karoṃ tumhārī | kṣamahu nātha aba cūka hamārī || 
You always bestow wealth on the impecunious and let him have whatever he fentreats you for. I 
wonder how one should sing your praises and glorify you. Please, O Lord, forgive me my sins and 
transgressions. 

śaṅkara ho saṅkaṭa ke nāśana | maṅgala kāraṇa vighna vināśana || 
yogī yati muni dhyāna lagāvaiṃ | śārada nārada śīśa navāvaiṃ || 
You are the dispeller of all crisis, O Śaṅkara, destroyer of all obstacles and source and cause of 
all well being. All yogins, ascetics and hermits meditate on you and even Saraswatī and Nārada 
do you obeisance.  

namo namo jaya namaḥ śivāya | sura brahmādika pāra na pāya || 
jo yaha pāṭha kare mana lāī | tā para hota haiṃ śambhu sahāī || 
Homage, homage, all homage and glory to you, O Śiva, you are beyond the comprehension of 
Brahmā, gods, and the like. O Śambhu, you are gracious to him who recites this text with full 
concentration of mind. 

raniyāṃ jo koī ho adhikārī | pāṭha kare so pāvana hārī || 
putra hona kī icchā joī | niścaya śiva prasāda tehi hoī || 
Even he who is weighted with debt sheds his sin if he chants this hymn (those under heavy debt 
are transgressors of a sacred law which forbids one to be a borrower or a debtor.) When blessed 
by Śiva, even a sonless person, who desires an issue, begets a son. 
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paṇḍita trayodaśī ko lāve | dhyāna pūrvaka homa karāve || 
trayodaśī vrata karai hameśā | tana nahiṃ tāke rahai kaleśā || 
He who invites a learned priest and with full concentration offers fire oblation, regularly 
observing the vow of trayodashi (The 13th day of a lunar fortnight) is completely rid of all 
afflictions. 

dhūpa dīpa naivedya car̤hāve | śaṃkara sammukha pāṭha sunāve || 
janma janma ke pāpa nasāve | anta dhāma śivapura meṃ pāve || 
He who offers incense, light and naivedya (eatables presented to a deity) and chants this text in 
the presence of Śiva’s image is rid of all sins, however grievous they may be, committed in his 
present and past lives and ultimately he has his abode in Śiva’s own (celestial) realm. 

kahaiṃ ayodhyādāsa āsa tumhārī | jāni sakala dukha harahu hamārī || 
Says Ayodhyādāsa:  ̎You are now my only hope, O Lord; being omniscient, you know all our 
troubles; as one full of loving kindness, may you ever relieve me of my distress! 

dohā 
nita nema uṭhi prātaḥhī pāṭha karo cālīsa | 
tuma merī manakāmanā pūrṇa karo jagadīśa || 

atha triguṇa āratī śivajī kī  

jaya śiva oṃkārā hara jaya śiva oṃkārā 
brahmā viṣṇu sadāśiva ardhāṃgī dhārā || ṭeka || 

ekānana caturānana paṃcānana rāje 
haṃsānana garuḍāsana vṛṣavāhana sāje || jaya || 

do bhuja cāra caturbhuja dasa bhuja ati sohe 
tīnoṃ rūpa nirakhatā tribhuvana jana mohe || jaya || 

akṣamālā banamālā ruṇḍamālā dhārī 
caṃdana mṛgamada sohai bhāle śaśidhārī || jaya || 

śvetāṃbara pītāṃbara bāghaṃbara aṃge 
sanakādika garuḍādika bhūtādika saṃge || jaya || 

kara madhye sukamaṇḍala cakra triśūla dhartā 
jagakartā jagabhartā jagasaṃhārakartā || jaya || 
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brahmā viṣṇu sadāśiva jānata avivekā 
praṇavākṣara oṃ madhye ye tīnoṃ ekā || jaya || 

kāśī meṃ viśvanātha virājata nando brahmacārī 
nita uṭhi bhoga lagāvata mahimā ati bhārī || jaya || 

triguṇa svāmī kī āratī jo koī nara gāve 
kahata śivānaṃda svāmī manavāṃchita phala pāve || jaya || 

|| iti || 
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Mahādevādyekādaśarudrāḥ (11 Names) 
https://sanskritdocuments.org/doc_shiva/mahAdevAdyekAdasharudrAH.html 

❁ 

mahādevāḥ śivo (haro) rudraḥ śaṅkaro nīlalohitaḥ | 
īśāno vijayo bhīmā devadevo bhavodbhavaḥ | 
kapālī ceti vijñeyā rudrā ekādaśābhidhāḥ | 

1. oṃ mahādevāya namaḥ  
2. oṃ śivāya (harāya) namaḥ  
3. oṃ rudrāya namaḥ  
4. oṃ śaṅkarāya namaḥ  
5. oṃ nīlalohitāya namaḥ  
6. oṃ īśānāya namaḥ  
7. oṃ vijayāya namaḥ  
8. oṃ bhīmāya namaḥ  
9. oṃ devadevāya namaḥ  
10. oṃ bhavodbhavāya namaḥ  
11. oṃ kapāline namaḥ  

iti mahādevādyekādaśarudrāḥ nāmāni  
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Śiva Nāmāvali (108 Names) 
https://sanskritdocuments.org/doc_shiva/shiva108.html 

❁ 

karpūragauraṃ karuṇāvatāraṃ saṃsārasāraṃ bhujagendrahāram | 
sadā vasantaṃ hṛdayāravinde bhavaṃ bhavānīsahitaṃ namāmi || 

oṃ asya śrīśivāṣṭottaraśatanāmastotramantrasya nārāyaṇaṛṣiḥ |  
anuṣṭupchandaḥ | śrīsadāśivo devatā | gaurī umā śaktiḥ |  
śrīsāmbasadāśivaprītyarthe jape viniyogaḥ || 

atha dhyānam | 
śāntākāraṃ śikhariśayanaṃ nīlakaṇṭhaṃ sureśaṃ  
viśvadhāraṃ sphaṭikasadṛśaṃ śubhravarṇaṃ śubhāṅgam | 
gaurīkāntaṃ tritayanayanaṃ yogibhirdhyānagamyaṃ  
vande śambhuṃ bhavabhayaharaṃ sarvalokaikanātham || 

atha nāmāvaliḥ | 

1. oṃ śivāya namaḥ | 
2. oṃ maheśvarāya namaḥ  
3. oṃ śambhave namaḥ  
4. oṃ pinākine namaḥ  
5. oṃ śaśiśekharāya namaḥ  
6. oṃ vāmadevāya namaḥ  
7. oṃ virūpākṣāya namaḥ  
8. oṃ kapardine namaḥ  
9. oṃ nīlalohitāya namaḥ  
10. oṃ śaṅkarāya namaḥ  
11. oṃ śūlapāṇine namaḥ  
12. oṃ khaṭvāṅgine namaḥ  
13. oṃ viṣṇuvallabhāya namaḥ  
14. oṃ śipiviṣṭāya namaḥ  
15. oṃ ambikānāthāya namaḥ  
16. oṃ śrīkaṇṭhāya namaḥ  
17. oṃ bhaktavatsalāya namaḥ  
18. oṃ bhavāya namaḥ  

19. oṃ śarvāya namaḥ  
20. oṃ trilokeśāya namaḥ   
21. oṃ śitikaṇṭhāya namaḥ  
22. oṃ śivāpriyāya namaḥ  
23. oṃ ugrāya namaḥ  
24. oṃ kapāline namaḥ  
25. oṃ kāmāraye namaḥ  
26. oṃ andhakāsurasūdanāya namaḥ  
27. oṃ gaṅgādharāya namaḥ  
28. oṃ lalāṭākṣāya namaḥ  
29. oṃ kalikālāya namaḥ  
30. oṃ kṛpānidhaye namaḥ   
31. oṃ bhīmāya namaḥ  
32. oṃ paraśuhastāya namaḥ  
33. oṃ mṛgapāṇaye namaḥ  
34. oṃ jaṭādharāya namaḥ  
35. oṃ kailāsavāsine namaḥ  
36. oṃ kavacine namaḥ  
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37. oṃ kaṭhorāya namaḥ  
38. oṃ tripurāntakāya namaḥ  
39. oṃ vṛṣāṅgāya namaḥ  
40. oṃ vṛṣabhārūḍhāya namaḥ   
41. oṃ bhasmoddhūlitavigrahāya 

namaḥ  
42. oṃ sāmapriyāya namaḥ  
43. oṃ svaramayāya namaḥ  
44. oṃ trayīmūrtaye namaḥ  
45. oṃ anīśvarāya namaḥ  
46. oṃ sarvajñāya namaḥ  
47. oṃ paramātmane namaḥ  
48. oṃ somasūryāgnilocanāya namaḥ  
49. oṃ haviṣe namaḥ  
50. oṃ yajñamayāya namaḥ  
51. oṃ somāya namaḥ  
52. oṃ pañcavaktrāya namaḥ  
53. oṃ sadāśivāya namaḥ  
54. oṃ viśveśvarāya namaḥ  
55. oṃ vīrabhadrāya namaḥ  
56. oṃ gaṇanāthāya namaḥ  
57. oṃ prajāpataye namaḥ  
58. oṃ hiraṇyaretase namaḥ  
59. oṃ durdharṣāya namaḥ  
60. oṃ giriśāya namaḥ   
61. oṃ anaghāya namaḥ  
62. oṃ bhujaṅgabhūṣaṇāya namaḥ  
63. oṃ bhargāya namaḥ  
64. oṃ giridhanvane namaḥ  
65. oṃ giripriyāya namaḥ  
66. oṃ kṛttivāsase namaḥ  
67. oṃ purārātaye namaḥ  
68. oṃ bhagavate namaḥ  
69. oṃ pramathādhipāya namaḥ  
70. oṃ mṛtyuñjayāya namaḥ   
71. oṃ sūkṣmatanave namaḥ  
72. oṃ jagadvyāpine namaḥ  
73. oṃ jagadguruve namaḥ  
74. oṃ vyomakeśāya namaḥ  

75. oṃ mahāsenajanakāya namaḥ  
76. oṃ cāruvikramāya namaḥ  
77. oṃ rudrāya namaḥ  
78. oṃ bhūtapataye namaḥ  
79. oṃ sthāṇave namaḥ  
80. oṃ ahirbudhnyāya namaḥ   
81. oṃ digambarāya namaḥ  
82. oṃ aṣṭamūrtaye namaḥ  
83. oṃ anekātmane namaḥ  
84. oṃ sāttvikāya namaḥ  
85. oṃ śuddhavigrahāya namaḥ  
86. oṃ śāśvatāya namaḥ  
87. oṃ khaṇḍaparaśave namaḥ  
88. oṃ rajase namaḥ  
89. oṃ pāśavimocanāya namaḥ  
90. oṃ mṛḍāya namaḥ   
91. oṃ paśupataye namaḥ  
92. oṃ devāya namaḥ  
93. oṃ mahādevāya namaḥ  
94. oṃ avyayāya namaḥ  
95. oṃ haraye namaḥ  
96. oṃ bhaganetrabhide namaḥ  
97. oṃ avyaktāya namaḥ  
98. oṃ dakṣādhvaraharāya namaḥ  
99. oṃ harāya namaḥ  
100. oṃ pūṣādantabhide namaḥ  
101. oṃ avyagrāya namaḥ  
102. oṃ sahasrākṣāya namaḥ  
103. oṃ sahasrapade namaḥ  
104. oṃ apavargapradāya namaḥ  
105. oṃ anantāya namaḥ  
106. oṃ tārakāya namaḥ  
107. oṃ parameśvarāya namaḥ  
108. oṃ trilocanāya namaḥ   
 
|| iti śrīśivāṣṭottaraśatanāmāvaliḥ || 
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Śiva Sahasranāmāvalī (1,000 Names) 
https://sanskritdocuments.org/doc_shiva/shiva-1000.html 

❁ 

1. oṃ sthirāya namaḥ 
2. oṃ sthāṇave namaḥ 
3. oṃ prabhave namaḥ 
4. oṃ bhīmāya namaḥ 
5. oṃ pravarāya namaḥ 
6. oṃ varadāya namaḥ 
7. oṃ varāya namaḥ 
8. oṃ sarvātmane namaḥ 
9. oṃ sarvavikhyātāya namaḥ 
10. oṃ sarvasmai namaḥ 
11. oṃ sarvakarāya namaḥ 
12. oṃ bhavāya namaḥ 
13. oṃ jaṭine namaḥ 
14. oṃ carmiṇe namaḥ 
15. oṃ śikhaṇḍine namaḥ 
16. oṃ sarvāṅgāya namaḥ 
17. oṃ sarvabhāvanāya namaḥ 
18. oṃ harāya namaḥ 
19. oṃ hariṇākṣāya namaḥ 
20. oṃ sarvabhūtaharāya namaḥ 
21. oṃ prabhave namaḥ 
22. oṃ pravṛttaye namaḥ 
23. oṃ nivṛttaye namaḥ 
24. oṃ niyatāya namaḥ 
25. oṃ śāśvatāya namaḥ 
26. oṃ dhruvāya namaḥ 
27. oṃ śmaśānavāsine namaḥ 
28. oṃ bhagavate namaḥ 
29. oṃ khacarāya namaḥ 
30. oṃ gocarāya namaḥ  
31. oṃ ardanāya namaḥ 
32. oṃ abhivādyāya namaḥ 

33. oṃ mahākarmaṇe namaḥ 
34. oṃ tapasvine namaḥ 
35. oṃ bhūtabhāvanāya namaḥ 
36. oṃ unmattaveṣapracchannāya 

namaḥ 
37. oṃ sarvalokaprajāpataye 

namaḥ 
38. oṃ mahārūpāya namaḥ 
39. oṃ mahākāyāya namaḥ 
40. oṃ vṛṣarūpāya namaḥ 
41. oṃ mahāyaśase namaḥ 
42. oṃ mahātmane namaḥ 
43. oṃ sarvabhūtātmane namaḥ 
44. oṃ viśvarūpāya namaḥ 
45. oṃ mahāhaṇave namaḥ 
46. oṃ lokapālāya namaḥ 
47. oṃ antarhitatmane namaḥ 
48. oṃ prasādāya namaḥ 
49. oṃ hayagardhabhaye namaḥ 
50. oṃ pavitrāya namaḥ  
51. oṃ mahate namaḥ 
52. oṃniyamāya namaḥ 
53. oṃ niyamāśritāya namaḥ 
54. oṃ sarvakarmaṇe namaḥ 
55. oṃ svayaṃbhūtāya namaḥ 
56. oṃ ādaye namaḥ 
57. oṃ ādikarāya namaḥ 
58. oṃ nidhaye namaḥ 
59. oṃ sahasrākṣāya namaḥ 
60. oṃ viśālākṣāya namaḥ  
61. oṃ somāya namaḥ 
62. oṃ nakṣatrasādhakāya namaḥ 
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67. oṃ grahāya namaḥ 
68. oṃ grahapataye namaḥ 
69. oṃ varāya namaḥ 
70. oṃ atraye namaḥ  
71. oṃ atryā namaskartre namaḥ 
72. oṃ mṛgabāṇārpaṇāya namaḥ 
73. oṃ anaghāya namaḥ 
74. oṃ mahātapase namaḥ 
75. oṃ ghoratapase namaḥ 
76. oṃ adīnāya namaḥ 
77. oṃ dīnasādhakāya namaḥ 
78. oṃ saṃvatsarakarāya namaḥ 
79. oṃ mantrāya namaḥ 
80. oṃ pramāṇāya namaḥ  
81. oṃ paramāyatapase namaḥ 
82. oṃ yogine namaḥ 
83. oṃ yojyāya namaḥ 
84. oṃ mahābījāya namaḥ 
85. oṃ mahāretase namaḥ 
86. oṃ mahābalāya namaḥ 
87. oṃ suvarṇaretase namaḥ 
88. oṃ sarvajñāya namaḥ 
89. oṃ subījāya namaḥ 
90. oṃ bījavāhanāya namaḥ  
91. oṃ daśabāhave namaḥ 
92. oṃ animiśāya namaḥ 
93. oṃ nīlakaṇṭhāya namaḥ 
94. oṃ umāpataye namaḥ 
95. oṃ viśvarūpāya namaḥ 
96. oṃ svayaṃśreṣṭhāya namaḥ 
97. oṃ balavīrāya namaḥ 
98. oṃ abalogaṇāya namaḥ 
99. oṃ gaṇakartre namaḥ 
100. oṃ gaṇapataye namaḥ  
101. oṃ digvāsase namaḥ 
102. oṃ kāmāya namaḥ 
103. oṃ mantravide namaḥ 
104. oṃ paramāya mantrāya namaḥ 
105. oṃ sarvabhāvakarāya namaḥ 

106. oṃ harāya namaḥ 
107. oṃ kamaṇḍaludharāya namaḥ 
108. oṃ dhanvine namaḥ 
109. oṃ bāṇahastāya namaḥ 
110. oṃ kapālavate namaḥ  
111. oṃ aśanaye namaḥ 
112. oṃ śataghnine namaḥ 
113. oṃ khaḍgine namaḥ 
114. oṃ paṭṭiśine namaḥ 
115. oṃ āyudhine namaḥ 
116. oṃ mahate namaḥ 
117. oṃ sruvahastāya namaḥ 
118. oṃ surūpāya namaḥ 
119. oṃ tejase namaḥ. 
120. oṃ tejaskarāya nidhaye namaḥ  
121. oṃ uṣṇīṣiṇe namaḥ 
122. oṃ suvaktrāya namaḥ 
123. oṃ udagrāya namaḥ 
124. oṃ vinatāya namaḥ 
125. oṃ dīrghāya namaḥ 
126. oṃ harikeśāya namaḥ 
127. oṃ sutīrthāya namaḥ 
128. oṃ kṛṣṇāya namaḥ 
129. oṃ śṛgālarūpāya namaḥ 
130. oṃ siddhārthāya namaḥ  
131. oṃ muṇḍāya namaḥ 
132. oṃ sarvaśubhaṅkarāya namaḥ 
133. oṃ ajāya namaḥ 
134. oṃ bahurūpāya namaḥ 
135. oṃ gandhadhāriṇe namaḥ 
136. oṃ kapardine namaḥ 
137. oṃ urdhvaretase namaḥ 
138. oṃ ūrdhvaliṅgāya namaḥ 
139. oṃ ūrdhvaśāyine namaḥ 
140. oṃ nabhasthalāya namaḥ  
141. oṃ trijaṭine namaḥ 
142. oṃ cīravāsase namaḥ 
143. oṃ rudrāya namaḥ 
144. oṃ senāpataye namaḥ 
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145. oṃ vibhave namaḥ 
146. oṃ ahaścarāya namaḥ 
147. oṃ naktaṃcarāya namaḥ 
148. oṃ tigmamanyave namaḥ 
149. oṃ suvarcasāya namaḥ 
150. oṃ gajaghne namaḥ  
151. oṃ daityaghne namaḥ 
152. oṃ kālāya namaḥ 
153. oṃ lokadhātre namaḥ 
154. oṃ guṇākarāya namaḥ 
155. oṃ siṃhaśārdūlarūpāya namaḥ  
156. oṃ ārdracarmāmbarāvṛtāya 

namaḥ 
157. oṃ kālayogine namaḥ 
158. oṃ mahānādāya namaḥ 
159. oṃ sarvakāmāya namaḥ 
160. oṃ catuṣpathāya namaḥ  
161. oṃ niśācarāya namaḥ 
162. oṃ pretacāriṇe namaḥ 
163. oṃ bhūtacāriṇe namaḥ 
164. oṃ maheśvarāya namaḥ 
165. oṃ bahubhūtāya namaḥ 
166. oṃ bahudharāya namaḥ 
167. oṃ svarbhānave namaḥ 
168. oṃ amitāya namaḥ 
169. oṃ gataye namaḥ 
170. oṃ nṛtyapriyāya namaḥ  
171. oṃ nityanartāya namaḥ 
172. oṃ nartakāya namaḥ 
173. oṃ sarvalālasāya namaḥ 
174. oṃ ghorāya namaḥ 
175. oṃ mahātapase namaḥ 
176. oṃ pāśāya namaḥ 
177. oṃ nityāya namaḥ 
178. oṃ giriruhāya namaḥ 
179. oṃ nabhase namaḥ 
180. oṃ sahasrahastāya namaḥ  
181. oṃ vijayāya namaḥ 
182. oṃ vyavasāyāya namaḥ 

183. oṃ atandritāya namaḥ 
184. oṃ adharṣaṇāya namaḥ 
185. oṃ dharṣaṇātmane namaḥ 
186. oṃ yajñaghne namaḥ 
187. oṃ kāmanāśakāya namaḥ 
188. oṃ dakṣyāgapahāriṇe namaḥ 
189. oṃ susahāya namaḥ 
190. oṃ madhyamāya namaḥ  
191. oṃ tejopahāriṇe namaḥ 
192. oṃ balaghne namaḥ 
193. oṃ muditāya namaḥ 
194. oṃ arthāya namaḥ 
195. oṃ ajitāya namaḥ 
196. oṃ avarāya namaḥ 
197. oṃ gambhīraghoṣaya namaḥ 
198. oṃ gambhīrāya namaḥ 
199. oṃ gambhīrabalavāhanāya 

namaḥ 
200. oṃ nyagrodharūpāya namaḥ  
201. oṃ nyagrodhāya namaḥ 
202. oṃ vṛkṣakarṇasthitāya namaḥ 
203. oṃ vibhave namaḥ 
204. oṃ sutīkṣṇadaśanāya namaḥ 
205. oṃ mahākāyāya namaḥ 
206. oṃ mahānanāya namaḥ 
207. oṃ viśvaksenāya namaḥ 
208. oṃ haraye namaḥ 
209. oṃ yajñāya namaḥ 
210. oṃ saṃyugāpīḍavāhanāya 

namaḥ  
211. oṃ tīkṣaṇātāpāya namaḥ 
212. oṃ haryaśvāya namaḥ 
213. oṃ sahāyāya namaḥ 
214. oṃ karmakālavide namaḥ 
215. oṃ viṣṇuprasāditāya namaḥ 
216. oṃ yajñāya namaḥ 
217. oṃ samudrāya namaḥ 
218. oṃ baḍavāmukhāya namaḥ 
219. oṃ hutāśanasahāyāya namaḥ 
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220. oṃ praśāntātmane namaḥ  
221. oṃ hutāśanāya namaḥ 
222. oṃ ugratejase namaḥ 
223. oṃ mahātejase namaḥ 
224. oṃ janyāya namaḥ 
225. oṃ vijayakālavide namaḥ 
226. oṃ jyotiṣāmayanāya namaḥ 
227. oṃ siddhaye namaḥ 
228. oṃ sarvavigrahāya namaḥ 
229. oṃ śikhine namaḥ 
230. oṃ muṇḍine namaḥ  
231. oṃ jaṭine namaḥ 
232. oṃ jvaline namaḥ 
233. oṃ mūrtijāya namaḥ 
234. oṃ mūrdhajāya namaḥ 
235. oṃ baline namaḥ 
236. oṃ vainavine namaḥ 
237. oṃ paṇavine namaḥ 
238. oṃ tāline namaḥ 
239. oṃ khaline namaḥ 
240. oṃ kālakaṭaṅkaṭāya namaḥ  
241. oṃ nakṣatravigrahamataye 

namaḥ 
242. oṃ guṇabuddhaye namaḥ 
243. oṃ layāya namaḥ 
244. oṃ agamāya namaḥ 
245. oṃ prajāpataye namaḥ 
246. oṃ viśvabāhave namaḥ 
247. oṃ vibhāgāya namaḥ 
248. oṃ sarvagāya namaḥ 
249. oṃ amukhāya namaḥ 
250. oṃ vimocanāya namaḥ  
251. oṃ susaraṇāya namaḥ 
252. oṃ hiraṇyakavacodbhavāya 

namaḥ 
253. oṃ meḍhrajāya namaḥ 
254. oṃ balacāriṇe namaḥ 
255. oṃ mahīcāriṇe namaḥ 
256. oṃ srutāya namaḥ 

257. oṃ sarvatūryavinodine namaḥ 
258. oṃ sarvatodyaparigrahāya 

namaḥ 
259. oṃ vyālarūpāya namaḥ 
260. oṃ guhāvāsine namaḥ  
261. oṃ guhāya namaḥ 
262. oṃ māline namaḥ 
263. oṃ taraṅgavide namaḥ 
264. oṃ tridaśāya namaḥ 
265. oṃ trikāladhṛte namaḥ 
266. oṃ karma-sarva-bandha-

vimocanāya namaḥ 
267. oṃ asurendrāṇāṃbandhanāya 

namaḥ 
268. oṃ yudhi śatruvināśanāya 

namaḥ 
269. oṃ sāṅkhyaprasādāya namaḥ 
270. oṃ durvāsase namaḥ  
271. oṃ sarvasādhiniṣevitāya namaḥ  
272. oṃ praskandanāya namaḥ 
273. oṃ yajñavibhāgavide namaḥ 
274. oṃ atulyāya namaḥ 
275. oṃ yajñavibhāgavide namaḥ  
276. oṃ sarvavāsāya namaḥ 
277. oṃ sarvacāriṇe namaḥ 
278. oṃ durvāsase namaḥ 
279. oṃ vāsavāya namaḥ 
280. oṃ amarāya namaḥ  
281. oṃ haimāya namaḥ 
282. oṃ hemakarāya namaḥ 
283. oṃ niṣkarmāya namaḥ 
284. oṃ sarvadhāriṇe namaḥ 
285. oṃ dharottamāya namaḥ 
286. oṃ lohitākṣāya namaḥ 
287. oṃ mākṣāya namaḥ 
288. oṃ vijayakṣāya namaḥ 
289. oṃ viśāradāya namaḥ 
290. oṃ saṃgrahāya namaḥ  
291. oṃ nigrahāya namaḥ 
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292. oṃ kartre namaḥ 
293. oṃ sarpacīranivāsanāya namaḥ  
294. oṃ mukhyāya namaḥ 
295. oṃ amukhyāya namaḥ 
296. oṃ dehāya namaḥ 
297. oṃ kāhalaye namaḥ 
298. oṃ sarvakāmadāya namaḥ 
299. oṃ sarvakālaprasādaye namaḥ 
300. oṃ subalāya namaḥ  
301. oṃ balarūpadhṛte namaḥ 
302. oṃ sarvakāmavarāya namaḥ 
303. oṃ sarvadāya namaḥ 
304. oṃ sarvatomukhāya namaḥ 
305. oṃ ākāśanirvirūpāya namaḥ 
306. oṃ nipātine namaḥ 
307. oṃ avaśāya namaḥ 
308. oṃ khagāya namaḥ 
309. oṃ raudrarūpāya namaḥ 
310. oṃ aṃśave namaḥ  
311. oṃ ādityāya namaḥ 
312. oṃ bahuraśmaye namaḥ 
313. oṃ suvarcasine namaḥ 
314. oṃ vasuvegāya namaḥ 
315. oṃ mahāvegāya namaḥ 
316. oṃ manovegāya namaḥ 
317. oṃ niśācarāya namaḥ 
318. oṃ sarvavāsine namaḥ 
319. oṃ śriyāvāsine namaḥ 
320. oṃ upadeśakarāya namaḥ  
321. oṃ akarāya namaḥ 
322. oṃ munaye namaḥ 
323. oṃ ātmanirālokāya namaḥ 
324. oṃ sambhagnāya namaḥ 
325. oṃ sahasradāya namaḥ 
326. oṃ pakṣiṇe namaḥ 
327. oṃ pakṣarūpāya namaḥ 
328. oṃ atidīptāya namaḥ 
329. oṃ viśāmpataye namaḥ 
330. oṃ unmādāya namaḥ  

331. oṃ madanāya namaḥ 
332. oṃ kāmāya namaḥ 
333. oṃ aśvatthāya namaḥ 
334. oṃ arthakarāya namaḥ 
335. oṃ yaśase namaḥ 
336. oṃ vāmadevāya namaḥ 
337. oṃ vāmāya namaḥ 
338. oṃ prāce namaḥ 
339. oṃ dakṣiṇāya namaḥ 
340. oṃ vāmanāya namaḥ  
341. oṃ siddhayogine namaḥ 
342. oṃ maharśaye namaḥ 
343. oṃ siddhārthāya namaḥ 
344. oṃ siddhasādhakāya namaḥ 
345. oṃ bhikṣave namaḥ 
346. oṃ bhikṣurūpāya namaḥ 
347. oṃ vipaṇāya namaḥ 
348. oṃ mṛdave namaḥ 
349. oṃ avyayāya namaḥ 
350. oṃ mahāsenāya namaḥ  
351. oṃ viśākhāya namaḥ 
352. oṃ ṣaṣṭibhāgāya namaḥ 
353. oṃ gavāṃ pataye namaḥ 
354. oṃ vajrahastāya namaḥ 
355. oṃ viṣkambhine namaḥ 
356. oṃ camūstambhanāya namaḥ 
357. oṃ vṛttāvṛttakarāya namaḥ 
358. oṃ tālāya namaḥ 
359. oṃ madhave namaḥ 
360. oṃ madhukalocanāya namaḥ  
361. oṃ vācaspatyāya namaḥ 
362. oṃ vājasenāya namaḥ 
363. oṃ nityamāśritapūjitāya namaḥ  
364. oṃ brahmacāriṇe namaḥ 
365. oṃ lokacāriṇe namaḥ 
366. oṃ sarvacāriṇe namaḥ 
367. oṃ vicāravide namaḥ 
368. oṃ īśānāya namaḥ 
369. oṃ īśvarāya namaḥ 
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370. oṃ kālāya namaḥ  
371. oṃ niśācāriṇe namaḥ 
372. oṃ pinākabhṛte namaḥ 
373. oṃ nimittasthāya namaḥ 
374. oṃ nimittāya namaḥ 
375. oṃ nandaye namaḥ 
376. oṃ nandikarāya namaḥ 
377. oṃ haraye namaḥ 
378. oṃ nandīśvarāya namaḥ 
379. oṃ nandine namaḥ 
380. oṃ nandanāya namaḥ  
381. oṃ nandivardhanāya namaḥ 
382. oṃ bhagahāriṇe namaḥ 
383. oṃ nihantre namaḥ 
384. oṃ kalāya namaḥ 
385. oṃ brahmaṇe namaḥ 
386. oṃ pitāmahāya namaḥ 
387. oṃ caturmukhāya namaḥ 
388. oṃ mahāliṅgāya namaḥ 
389. oṃ cāruliṅgāya namaḥ 
390. oṃ liṅgādhyākṣāya namaḥ  
391. oṃ surādhyakṣāya namaḥ 
392. oṃ yogādhyakṣāya namaḥ 
393. oṃ yugāvahāya namaḥ 
394. oṃ bījādhyakṣāya namaḥ 
395. oṃ bījakartre namaḥ 
396. oṃ adhyātmānugatāya namaḥ 
397. oṃ balāya namaḥ 
398. oṃ itihāsāya namaḥ 
399. oṃ sakalpāya namaḥ 
400. oṃ gautamāya namaḥ  
401. oṃ niśākarāya namaḥ 
402. oṃ dambhāya namaḥ 
403. oṃ adambhāya namaḥ 
404. oṃ vaidambhāya namaḥ 
405. oṃ vaśyāya namaḥ 
406. oṃ vaśakarāya namaḥ 
407. oṃ kalaye namaḥ 
408. oṃ lokakartre namaḥ 

409. oṃ paśupataye namaḥ 
410. oṃ mahākartre namaḥ  
411. oṃ anauṣadhāya namaḥ 
412. oṃ akṣarāya namaḥ 
413. oṃ paramāya brahmaṇe 

namaḥ 
414. oṃ balavate namaḥ 
415. oṃ śakrāya namaḥ 
416. oṃ nityai namaḥ 
417. oṃ anityai namaḥ 
418. oṃ śuddhātmane namaḥ 
419. oṃ śuddhāya namaḥ 
420. oṃ mānyāya namaḥ  
421. oṃ gatāgatāya namaḥ 
422. oṃ bahuprasādāya namaḥ 
423. oṃ susvapnāya namaḥ 
424. oṃ darpaṇāya namaḥ 
425. oṃ amitrajite namaḥ 
426. oṃ vedakārāya namaḥ 
427. oṃ mantrakārāya namaḥ 
428. oṃ viduṣe namaḥ 
429. oṃ samaramardanāya namaḥ 
430. oṃ mahāmeghanivāsine 

namaḥ  
431. oṃ mahāghorāya namaḥ 
432. oṃ vaśine namaḥ 
433. oṃ karāya namaḥ 
434. oṃ agnijvālāya namaḥ 
435. oṃ mahājvālāya namaḥ 
436. oṃ atidhūmrāya namaḥ 
437. oṃ hutāya namaḥ 
438. oṃ haviṣe namaḥ 
439. oṃ vṛṣaṇāya namaḥ 
440. oṃ śaṅkarāya namaḥ  
441. oṃ nityaṃ varcasvine namaḥ 
442. oṃ dhūmaketanāya namaḥ 
443. oṃ nīlāya namaḥ 
444. oṃ aṅgalubdhāya namaḥ 
445. oṃ śobhanāya namaḥ 
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446. oṃ niravagrahāya namaḥ 
447. oṃ svastidāya namaḥ 
448. oṃ svastibhāvāya namaḥ 
449. oṃ bhāgine namaḥ 
450. oṃ bhāgakarāya namaḥ  
451. oṃ laghave namaḥ 
452. oṃ utsaṅgāya namaḥ 
453. oṃ mahāṅgāya namaḥ 
454. oṃ mahāgarbhaparāyaṇāya 

namaḥ 
455. oṃ kṛṣṇavarṇāya namaḥ 
456. oṃ suvarṇāya namaḥ 
457. oṃ sarvadehināṃ indriyāya 

namaḥ 
458. oṃ mahāpādāya namaḥ 
459. oṃ mahāhastāya namaḥ 
460. oṃ mahākāyāya namaḥ  
461. oṃ mahāyaśase namaḥ 
462. oṃ mahāmūrdhne namaḥ 
463. oṃ mahāmātrāya namaḥ 
464. oṃ mahānetrāya namaḥ 
465. oṃ niśālayāya namaḥ 
466. oṃ mahāntakāya namaḥ 
467. oṃ mahākarṇāya namaḥ 
468. oṃ mahoṣṭhāya namaḥ 
469. oṃ mahāhaṇave namaḥ 
470. oṃ mahānāsāya namaḥ  
471. oṃ mahākambave namaḥ 
472. oṃ mahāgrīvāya namaḥ 
473. oṃ śmaśānabhāje namaḥ 
474. oṃ mahāvakṣase namaḥ 
475. oṃ mahoraskāya namaḥ 
476. oṃ antarātmane namaḥ 
477. oṃ mṛgālayāya namaḥ 
478. oṃ lambanāya namaḥ 
479. oṃ lambitoṣṭhāya namaḥ 
480. oṃ mahāmāyāya namaḥ  
481. oṃ payonidhaye namaḥ 
482. oṃ mahādantāya namaḥ 

483. oṃ mahādaṃṣṭrāya namaḥ 
484. oṃ mahajihvāya namaḥ 
485. oṃ mahāmukhāya namaḥ 
486. oṃ mahānakhāya namaḥ 
487. oṃ mahāromāya namaḥ 
488. oṃ mahākośāya namaḥ 
489. oṃ mahājaṭāya namaḥ 
490. oṃ prasannāya namaḥ  
491. oṃ prasādāya namaḥ 
492. oṃ pratyayāya namaḥ 
493. oṃ girisādhanāya namaḥ 
494. oṃ snehanāya namaḥ 
495. oṃ asnehanāya namaḥ 
496. oṃ ajitāya namaḥ 
497. oṃ mahāmunaye namaḥ 
498. oṃ vṛkṣākārāya namaḥ 
499. oṃ vṛkṣaketave namaḥ 
500. oṃ analāya namaḥ  
501. oṃ vāyuvāhanāya namaḥ 
502. oṃ gaṇḍaline namaḥ 
503. oṃ merudhāmne namaḥ 
504. oṃ devādhipataye namaḥ 
505. oṃ atharvaśīrṣāya namaḥ 
506. oṃ sāmāsyāya namaḥ 
507. oṃ ṛksahasrāmitekṣaṇāya 

namaḥ 
508. oṃ yajuḥ pāda bhujāya namaḥ 
509. oṃ guhyāya namaḥ 
510. oṃ prakāśāya namaḥ  
511. oṃ jaṅgamāya namaḥ 
512. oṃ amoghārthāya namaḥ 
513. oṃ prasādāya namaḥ 
514. oṃ abhigamyāya namaḥ 
515. oṃ sudarśanāya namaḥ 
516. oṃ upakārāya namaḥ 
517. oṃ priyāya namaḥ 
518. oṃ sarvāya namaḥ 
519. oṃ kanakāya namaḥ 
520. oṃ kañcanacchavaye namaḥ 
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521. oṃ nābhaye namaḥ 
522. oṃ nandikarāya namaḥ 
523. oṃ bhāvāya namaḥ 
524. oṃ puṣkarasthāpataye namaḥ 
525. oṃ sthirāya namaḥ 
526. oṃ dvādaśāya namaḥ 
527. oṃ trāsanāya namaḥ 
528. oṃ ādyāya namaḥ 
529. oṃ yajñāya namaḥ 
530. oṃ yajñasamāhitāya namaḥ  
531. oṃ naktaṃ namaḥ 
532. oṃ kalaye namaḥ 
533. oṃ kālāya namaḥ 
534. oṃ makarāya namaḥ 
535. oṃ kālapūjitāya namaḥ 
536. oṃ sagaṇāya namaḥ 
537. oṃ gaṇakārāya namaḥ 
538. oṃ bhūtavāhanasārathaye 

namaḥ 
539. oṃ bhasmaśayāya namaḥ 
540. oṃ bhasmagoptre namaḥ  
541. oṃ bhasmabhūtāya namaḥ 
542. oṃ tarave namaḥ 
543. oṃ gaṇāya namaḥ 
544. oṃ lokapālāya namaḥ 
545. oṃ alokāya namaḥ 
546. oṃ mahātmane namaḥ 
547. oṃ sarvapūjitāya namaḥ 
548. oṃ śuklāya namaḥ 
549. oṃ triśuklāya namaḥ 
550. oṃ sampannāya namaḥ  
551. oṃ śucaye namaḥ 
552. oṃ bhūtaniṣevitāya namaḥ 
553. oṃ āśramasthāya namaḥ 
554. oṃ kriyāvasthāya namaḥ 
555. oṃ viśvakarmamataye namaḥ 
556. oṃ varāya namaḥ 
557. oṃ viśālaśākhāya namaḥ 
558. oṃ tāmroṣṭhāya namaḥ 

559. oṃ ambujālāya namaḥ 
560. oṃ suniścalāya namaḥ  
561. oṃ kapilāya namaḥ 
562. oṃ kapiśāya namaḥ 
563. oṃ śuklāya namaḥ 
564. oṃ ayuśe namaḥ 
565. oṃ parāya namaḥ 
566. oṃ aparāya namaḥ 
567. oṃ gandharvāya namaḥ 
568. oṃ aditaye namaḥ 
569. oṃ tārkṣyāya namaḥ 
570. oṃ suvijñeyāya namaḥ  
571. oṃ suśāradāya namaḥ 
572. oṃ paraśvadhāyudhāya namaḥ  
573. oṃ devāya namaḥ 
574. oṃ anukāriṇe namaḥ 
575. oṃ subāndhavāya namaḥ 
576. oṃ tumbavīṇāya namaḥ 
577. oṃ mahākrodhāyā namaḥ 
578. oṃ ūrdhvaretase namaḥ 
579. oṃ jaleśayāya namaḥ 
580. oṃ ugrāya namaḥ  
581. oṃ vaśaṅkarāya namaḥ 
582. oṃ vaṃśāya namaḥ 
583. oṃ vaṃśanādāya namaḥ 
584. oṃ aninditāya namaḥ 
585. oṃ sarvāṅgarūpāya namaḥ 
586. oṃ māyāvine namaḥ 
587. oṃ suhṛdāya namaḥ 
588. oṃ anilāya namaḥ 
589. oṃ analāya namaḥ 
590. oṃ bandhanāya namaḥ  
591. oṃ bandhakartre namaḥ 
592. oṃ subandhanavimocanāya 

namaḥ 
593. oṃ sayajñāraye namaḥ 
594. oṃ sakāmāraye namaḥ 
595. oṃ mahādaṃśṭrāya namaḥ 
596. oṃ mahāyudhāya namaḥ 
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597. oṃ bahudhāninditāya namaḥ 
598. oṃ śarvāya namaḥ 
599. oṃ śaṅkarāya namaḥ 
600. oṃ śaṅkarāya namaḥ  
601. oṃ adhanāya namaḥ 
602. oṃ amareśāya namaḥ 
603. oṃ mahādevāya namaḥ 
604. oṃ viśvadevāya namaḥ 
605. oṃ surārighne namaḥ 
606. oṃ ahirbudhnyāya namaḥ 
607. oṃ anilābhāya namaḥ 
608. oṃ cekitānāya namaḥ 
609. oṃ haviṣe namaḥ 
610. oṃ ajaikapāte namaḥ  
611. oṃ kāpāline namaḥ 
612. oṃ triśaṅkave namaḥ 
613. oṃ ajitāya namaḥ 
614. oṃ śivāya namaḥ 
615. oṃ dhanvantaraye namaḥ 
616. oṃ dhūmaketave namaḥ 
617. oṃ skandāya namaḥ 
618. oṃ vaiśravaṇāya namaḥ 
619. oṃ dhātre namaḥ 
620. oṃ śakrāya namaḥ  
621. oṃ viṣṇave namaḥ 
622. oṃ mitrāya namaḥ 
623. oṃ tvaṣṭre namaḥ 
624. oṃ dhṛvāya namaḥ 
625. oṃ dharāya namaḥ 
626. oṃ prabhāvāya namaḥ 
627. oṃ sarvagāya vāyave namaḥ 
628. oṃ aryamne namaḥ 
629. oṃ savitre namaḥ 
630. oṃ ravaye namaḥ  
631. oṃ uṣaṅgave namaḥ 
632. oṃ vidhātre namaḥ 
633. oṃ māndhātre namaḥ 
634. oṃ bhūtabhāvanāya namaḥ 
635. oṃ vibhave namaḥ 

636. oṃ varṇavibhāvine namaḥ 
637. oṃ sarvakāmaguṇāvahāya 

namaḥ 
638. oṃ padmanābhāya namaḥ 
639. oṃ mahāgarbhāya namaḥ 
640. oṃ candravaktrāya namaḥ  
641. oṃ anilāya namaḥ 
642. oṃ analāya namaḥ 
643. oṃ balavate namaḥ 
644. oṃ upaśāntāya namaḥ 
645. oṃ purāṇāya namaḥ 
646. oṃ puṇyacañcave namaḥ 
647. oṃ ye namaḥ 
648. oṃ kurukartre namaḥ 
649. oṃ kuruvāsine namaḥ 
650. oṃ kurubhūtāya namaḥ  
651. oṃ guṇauṣadhāya namaḥ 
652. oṃ sarvāśayāya namaḥ 
653. oṃ darbhacāriṇe namaḥ 
654. oṃ sarveṣaṃ prāṇināṃ pataye 

namaḥ 
655. oṃ devadevāya namaḥ 
656. oṃ sukhāsaktāya namaḥ 
657. oṃ sate namaḥ 
658. oṃ asate namaḥ 
659. oṃ sarvaratnavide namaḥ 
660. oṃ kailāsagirivāsine namaḥ  
661. oṃ himavadgirisaṃśrayāya 

namaḥ 
662. oṃ kūlahāriṇe namaḥ 
663. oṃ kulakartre namaḥ 
664. oṃ bahuvidyāya namaḥ 
665. oṃ bahupradāya namaḥ 
666. oṃ vaṇijāya namaḥ 
667. oṃ vardhakine namaḥ 
668. oṃ vṛkṣāya namaḥ 
669. oṃ vakilāya namaḥ 
670. oṃ candanāya namaḥ  
671. oṃ chadāya namaḥ 
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672. oṃ sāragrīvāya namaḥ 
673. oṃ mahājatrave namaḥ 
674. oṃ alolāya namaḥ 
675. oṃ mahauṣadhāya namaḥ 
676. oṃ siddhārthakāriṇe namaḥ 
677. oṃ siddhārthaśchandovyā-

karaṇottarāya namaḥ 
678. oṃ siṃhanādāya namaḥ 
679. oṃ siṃhadaṃṣṭrāya namaḥ 
680. oṃ siṃhagāya namaḥ  
681. oṃ siṃhavāhanāya namaḥ 
682. oṃ prabhāvātmane namaḥ 
683. oṃ jagatkālasthālāya namaḥ 
684. oṃ lokahitāya namaḥ 
685. oṃ tarave namaḥ 
686. oṃ sāraṅgāya namaḥ 
687. oṃ navacakrāṅgāya namaḥ 
688. oṃ ketumāline namaḥ 
689. oṃ sabhāvanāya namaḥ 
690. oṃ bhūtālayāya namaḥ  
691. oṃ bhūtapataye namaḥ 
692. oṃ ahorātrāya namaḥ 
693. oṃ aninditāya namaḥ 
694. oṃ sarvabhūtānāṃ vāhitre 

namaḥ 
695. oṃ nilayāya namaḥ 
696. oṃ vibhave namaḥ 
697. oṃ bhavāya namaḥ 
698. oṃ amoghāya namaḥ 
699. oṃ saṃyatāya namaḥ 
700. oṃ aśvāya namaḥ  
701. oṃ bhojanāya namaḥ 
702. oṃ prāṇadhāraṇāya namaḥ 
703. oṃ dhṛtimate namaḥ 
704. oṃ matimate namaḥ 
705. oṃ dakṣāya namaḥ 
706. oṃ satkṛtāya namaḥ 
707. oṃ yugādhipāya namaḥ 
708. oṃ gopālaye namaḥ 

709. oṃ gopataye namaḥ 
710. oṃ grāmāya namaḥ 
711. oṃ gocarmavasanāya namaḥ 
712. oṃ haraye namaḥ 
713. oṃ hiraṇyabāhave namaḥ 
714. oṃ praveśināṃ guhāpālāya 

namaḥ 
715. oṃ prakṛṣṭāraye namaḥ 
716. oṃ mahāharśāya namaḥ 
717. oṃ jitakāmāya namaḥ 
718. oṃ jitendriyāya namaḥ 
719. oṃ gāndhārāya namaḥ 
720. oṃ suvāsāya namaḥ 
721. oṃ tapassaktāya namaḥ 
722. oṃ rataye namaḥ 
723. oṃ narāya namaḥ 
724. oṃ mahāgītāya namaḥ 
725. oṃ mahānṛtyāya namaḥ 
726. oṃ apsarogaṇasevitāya namaḥ 
727. oṃ mahāketave namaḥ 
728. oṃ mahādhātave namaḥ 
729. oṃ naikasānucarāya namaḥ 
730. oṃ calāya namaḥ  
731. oṃ āvedanīyāya namaḥ 
732. oṃ ādeśāya namaḥ 
733. oṃ sarvagandhasukhāhavāya 

namaḥ 
734. oṃ toraṇāya namaḥ 
735. oṃ tāraṇāya namaḥ 
736. oṃ vātāya namaḥ 
737. oṃ paridhīne namaḥ 
738. oṃ patikhecarāya namaḥ 
739. oṃ saṃyogāya vardhanāya 

namaḥ 
740. oṃ vṛddhāya namaḥ  
741. oṃ ativṛddhāya namaḥ 
742. oṃ guṇādhikāya namaḥ 
743. oṃ nityamātmasahāyāya 

namaḥ 
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744. oṃ devāsurapataye namaḥ 
745. oṃ pataye namaḥ 
746. oṃ yuktāya namaḥ 
747. oṃ yuktabāhave namaḥ 
748. oṃ divisuparṇodevāya namaḥ 
749. oṃ āṣāḍhāya namaḥ 
750. oṃ suṣāḍhāya namaḥ  
751. oṃ dhruvāya namaḥ 
752. oṃ hariṇāya namaḥ 
753. oṃ harāya namaḥ 
754. oṃ āvartamānebhyovapuṣe 

namaḥ 
755. oṃ vasuśreṣṭhāya namaḥ 
756. oṃ mahāpathāya namaḥ 
757. oṃ śirohāriṇe namaḥ 
758. oṃ sarvalakṣaṇalakṣitāya 

namaḥ 
759. oṃ akṣāya rathayogine namaḥ 
760. oṃ sarvayogine namaḥ  
761. oṃ mahābalāya namaḥ 
762. oṃ samāmnāyāya namaḥ 
763. oṃ asmāmnāyāya namaḥ 
764. oṃ tīrthadevāya namaḥ 
765. oṃ mahārathāya namaḥ 
766. oṃ nirjīvāya namaḥ 
767. oṃ jīvanāya namaḥ 
768. oṃ mantrāya namaḥ 
769. oṃ śubhākṣāya namaḥ 
770. oṃ bahukarkaśāya namaḥ  
771. oṃ ratnaprabhūtāya namaḥ 
772. oṃ ratnāṅgāya namaḥ 
773. oṃ mahārṇavanipānavide 

namaḥ 
774. oṃ mūlāya namaḥ 
775. oṃ viśālāya namaḥ 
776. oṃ amṛtāya namaḥ 
777. oṃ vyaktāvyaktāya namaḥ 
778. oṃ taponidhaye namaḥ 
779. oṃ ārohaṇāya namaḥ 

780. oṃ adhirohāya namaḥ  
781. oṃ śīladhāriṇe namaḥ 
782. oṃ mahāyaśase namaḥ 
783. oṃ senākalpāya namaḥ 
784. oṃ mahākalpāya namaḥ 
785. oṃ yogāya namaḥ 
786. oṃ yugakarāya namaḥ 
787. oṃ haraye namaḥ 
788. oṃ yugarūpāya namaḥ 
789. oṃ mahārūpāya namaḥ 
790. oṃ mahānāgahanāya namaḥ  
791. oṃ vadhāya namaḥ 
792. oṃ nyāyanirvapaṇāya namaḥ 
793. oṃ pādāya namaḥ 
794. oṃ paṇḍitāya namaḥ 
795. oṃ acalopamāya namaḥ 
796. oṃ bahumālāya namaḥ 
797. oṃ mahāmālāya namaḥ 
798. oṃ śaśine harasulocanāya 

namaḥ 
799. oṃ vistārāya lavaṇāya kūpāya 

namaḥ 
800. oṃ triyugāya namaḥ  
801. oṃ saphalodayāya namaḥ 
802. oṃ trilocanāya namaḥ 
803. oṃ viṣaṇṇāṅgāya namaḥ 
804. oṃ maṇividdhāya namaḥ 
805. oṃ jaṭādharāya namaḥ 
806. oṃ bindave namaḥ 
807. oṃ visargāya namaḥ 
808. oṃ sumukhāya namaḥ 
809. oṃ śarāya namaḥ 
810. oṃ sarvāyudhāya namaḥ  
811. oṃ sahāya namaḥ 
812. oṃ nivedanāya namaḥ 
813. oṃ sukhājātāya namaḥ 
814. oṃ sugandhārāya namaḥ 
815. oṃ mahādhanuṣe namaḥ 
816. oṃ gandhapāline bhagavate 
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namaḥ 
817. oṃ sarvakarmaṇāṃ utthānāya 

namaḥ 
818. oṃ manthānāya bahulavāyave 

namaḥ 
819. oṃ sakalāya namaḥ 
820. oṃ sarvalocanāya namaḥ  
821. oṃ talastālāya namaḥ 
822. oṃ karasthāline namaḥ 
823. oṃ ūrdhvasaṃhananāya 

namaḥ 
824. oṃ mahate namaḥ 
825. oṃ chatrāya namaḥ 
826. oṃ suchatrāya namaḥ 
827. oṃ viravyātalokāya namaḥ 
828. oṃ sarvāśrayāya kramāya 

namaḥ 
829. oṃ muṇḍāya namaḥ 
830. oṃ virūpāya namaḥ  
831. oṃ vikṛtāya namaḥ 
832. oṃ daṇḍine namaḥ 
833. oṃ kuṇḍine namaḥ 
834. oṃ vikurvaṇāya namaḥ 
835. oṃ haryakṣāya namaḥ 
836. oṃ kakubhāya namaḥ 
837. oṃ vajriṇe namaḥ 
838. oṃ śatajihvāya namaḥ 
839. oṃ sahasrapāde namaḥ 
840. oṃ sahasramurdhne namaḥ  
841. oṃ devendrāya 

sarvadevamayāya namaḥ 
842. oṃ gurave namaḥ 
843. oṃ sahasrabāhave namaḥ 
844. oṃ sarvāṅgāya namaḥ 
845. oṃ śaraṇyāya namaḥ 
846. oṃ sarvalokakṛte namaḥ 
847. oṃ pavitrāya namaḥ 
848. oṃ trikakuḍe mantrāya namaḥ 
849. oṃ kaniṣṭhāya namaḥ 

850. oṃ kṛṣṇapiṅgalāya namaḥ  
851. oṃ brahmadaṇḍavinirmātre 

namaḥ 
852. oṃ śataghnīpāśa śaktimate 

namaḥ 
853. oṃ padmagarbhāya namaḥ 
854. oṃ mahāgarbhāya namaḥ 
855. oṃ brahmagarbhāya namaḥ 
856. oṃ jalodbhavāya namaḥ 
857. oṃ gabhastaye namaḥ 
858. oṃ brahmakṛte namaḥ 
859. oṃ brahmiṇe namaḥ 
860. oṃ brahmavide namaḥ  
861. oṃ brāhmaṇāya namaḥ 
862. oṃ gataye namaḥ 
863. oṃ anantarūpāya namaḥ 
864. oṃ naikātmane namaḥ 
865. oṃ svayaṃbhuva tigmatejase 

namaḥ 
866. oṃ ūrdhvagātmane namaḥ 
867. oṃ paśupataye namaḥ 
868. oṃ vātaraṃhāya namaḥ 
869. oṃ manojavāya namaḥ 
870. oṃ candanine namaḥ  
871. oṃ padmanālāgrāya namaḥ 
872. oṃ surabhyuttaraṇāya namaḥ 
873. oṃ narāya namaḥ 
874. oṃ karṇikāramahāsragviṇe 

namaḥ 
875. oṃ nīlamaulaye namaḥ 
876. oṃ pinākadhṛte namaḥ 
877. oṃ umāpataye namaḥ 
878. oṃ umākāntāya namaḥ 
879. oṃ jāhnavībhṛte namaḥ 
880. oṃ umādhavāya namaḥ 
881. oṃ varāya varāhāya namaḥ 
882. oṃ varadāya namaḥ 
883. oṃ vareṇyāya namaḥ 
884. oṃ sumahāsvanāya namaḥ 
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885. oṃ mahāprasādāya namaḥ 
886. oṃ damanāya namaḥ 
887. oṃ śatrughne namaḥ 
888. oṃ śvetapiṅgalāya namaḥ 
889. oṃ prītātmane namaḥ 
890. oṃ paramātmane namaḥ  
891. oṃ prayatātmāne namaḥ 
892. oṃ pradhānadhṛte namaḥ 
893. oṃ sarvapārśvamukhāya 

namaḥ 
894. oṃ tryakṣāya namaḥ 
895. oṃ dharmasādhāraṇo varāya 

namaḥ 
896. oṃ carācarātmane namaḥ 
897. oṃ sūkṣmātmane namaḥ 
898. oṃ amṛtāya govṛṣeśvarāya 

namaḥ 
899. oṃ sādhyarṣaye namaḥ 
900. oṃ vasurādityāya namaḥ  
901. oṃ vivasvate savitāmṛtāya 

namaḥ 
902. oṃ vyāsāya namaḥ 
903. oṃ sargāya susaṃkṣepāya 

vistarāya namaḥ 
904. oṃ paryāyonarāya  namaḥ 
905. oṃ ṛtave namaḥ 
906. oṃ saṃvatsarāya namaḥ 
907. oṃ māsāya namaḥ 
908. oṃ pakṣāya namaḥ 
909. oṃ saṅkhyāsamāpanāya 

namaḥ 
910. oṃ kalābhyo namaḥ  
911. oṃ kāṣṭhābhyo namaḥ 
912. oṃ lavebhyo namaḥ 
913. oṃ mātrābhyo namaḥ 
914. oṃ muhūrtāhaḥ kṣapābhyo 

namaḥ 
915. oṃ kṣaṇebhyo namaḥ 
916. oṃ viśvakṣetrāya namaḥ 

917. oṃ prajābījāya namaḥ 
918. oṃ liṅgāya namaḥ 
919. oṃ ādyāya nirgamāya namaḥ 
920. oṃ sate namaḥ  
921. oṃ asate namaḥ 
922. oṃ vyaktāya namaḥ 
923. oṃ avyaktāya namaḥ 
924. oṃ pitre namaḥ 
925. oṃ mātre namaḥ 
926. oṃ pitāmahāya namaḥ 
927. oṃ svargadvārāya namaḥ 
928. oṃ prajādvārāya namaḥ 
929. oṃ mokṣadvārāya namaḥ 
930. oṃ triviṣṭapāya namaḥ  
931. oṃ nirvāṇāya namaḥ 
932. oṃ hlādanāya namaḥ 
933. oṃ brahmalokāya namaḥ 
934. oṃ parāyai gatyai namaḥ 
935. oṃ devāsura vinirmātre namaḥ 
936. oṃ devāsuraparāyaṇāya 

namaḥ 
937. oṃ devāsuragurave namaḥ 
938. oṃ devāya namaḥ 
939. oṃ devāsura namaskṛtāya 

namaḥ 
940. oṃ devāsura mahāmātrāya 

namaḥ  
941. oṃ devāsura gaṇāśrayāya 

namaḥ 
942. oṃ devāsuragaṇādhyakṣāya 

namaḥ 
943. oṃ devāsura gaṇāgṛṇyai 

namaḥ 
944. oṃ devātidevāya namaḥ 
945. oṃ devarśaye namaḥ 
946. oṃ devāsuravarapradāya 

namaḥ 
947. oṃ devāsureśvarāya namaḥ 
948. oṃ viśvāya namaḥ 
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949. oṃ devāsuramaheśvarāya 
namaḥ 

950. oṃ sarvadevamayāya namaḥ  
951. oṃ acintyāya namaḥ 
952. oṃ devatātmane namaḥ 
953. oṃ ātmasaṃbhavāya namaḥ 
954. oṃ udbhide namaḥ 
955. oṃ trivikramāya namaḥ 
956. oṃ vaidyāya namaḥ 
957. oṃ virajāya namaḥ 
958. oṃ nīrajāya namaḥ 
959. oṃ amarāya namaḥ 
960. oṃ īḍyāya namaḥ  
961. oṃ hastīśvarāya namaḥ 
962. oṃ vyaghrāya namaḥ 
963. oṃ devasiṃhāya namaḥ 
964. oṃ naraṛṣabhāya namaḥ 
965. oṃ vibudhāya namaḥ 
966. oṃ agravarāya namaḥ 
967. oṃ sūkṣmāya namaḥ 
968. oṃ sarvadevāya namaḥ 
969. oṃ tapomayāya namaḥ 
970. oṃ suyuktāya namaḥ  
971. oṃ śibhanāya namaḥ 
972. oṃ vajriṇe namaḥ 
973. oṃ prāsānāṃ prabhavāya 

namaḥ 
974. oṃ avyayāya namaḥ 
975. oṃ guhāya namaḥ 
976. oṃ kāntāya namaḥ 
977. oṃ nijāya sargāya namaḥ 
978. oṃ pavitrāya namaḥ 
979. oṃ sarvapāvanāya namaḥ 
980. oṃ śṛṅgiṇe namaḥ  

981. oṃ śṛṅgapriyāya namaḥ 
982. oṃ babhruve namaḥ 
983. oṃ rājarājāya namaḥ 
984. oṃ nirāmayāya namaḥ 
985. oṃ abhirāmāya namaḥ 
986. oṃ suragaṇāya namaḥ 
987. oṃ virāmāya namaḥ 
988. oṃ sarvasādhanāya namaḥ 
989. oṃ lalāṭākṣāya namaḥ 
990. oṃ viśvadevāya namaḥ  
991. oṃ hariṇāya namaḥ 
992. oṃ brahmavarcasāya namaḥ 
993. oṃ sthāvarāṇāṃ pataye namaḥ  
994. oṃ niyamendriyavardhanāya 

namaḥ 
995. oṃ siddhārthāya namaḥ 
996. oṃ siddhabhūtārthāya namaḥ. 
997. oṃ acintyāya namaḥ 
998. oṃ satyavratāya namaḥ 
999. oṃ śucaye namaḥ 
1000.oṃ vratādhipāya namaḥ  
1001.oṃ parasmai namaḥ 
1002.oṃ brahmaṇe namaḥ 
1003.oṃ bhaktānāṃ paramāyai 

gataye namaḥ 
1004.oṃ vimuktāya namaḥ 
1005.oṃ muktatejase namaḥ 
1006.oṃ śrīmate namaḥ 
1007.oṃ śrīvardhanāya namaḥ 
1008.oṃ jagate namaḥ  

iti śivasahasranāmāvaliḥ śivārpaṇam  
.. oṃ tatsat. 
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Śatarudriyam 
https://www.swami-krishnananda.org/invoc/in_sata.html 

https://sanskritdocuments.org/doc_shiva/rudram.html 

❁ 

om namaste rudra manyava utota iṣave namaḥ, 
namaste astu dhanvane bāhubhyāmuta te namaḥ. 
Prostration to Thee, Rudra; prostration to Thy wrath and Thy arrow (which destroy evil); 
prostration to Thy bow; prostration to Thy mighty Arms. 

Note:—According to the celebrated Sayana Acharya, the Rudra chapter of the Yajur Veda 
consists of the mantras by which oblations are offered in the Sacrifice of Knowledge, wherein the 
manifold universe is visualised as the extensive manifestation of the Supreme Being. 

yā ta iṣuḥ śivatamā śivaṁ babhūva te dhanuḥ, 
śivā śaravyā yā tava tayā no rudra mṛḍaya. 
This, Thy arrow that has become exceedingly peaceful (to the devout); Thy bow become a source 
of auspiciousness, and Thy quiver of blessedness; with these, O Valiant One (Rudra), make us 
happy. 

Note:—While the first mantra invokes the Terrible Power for destruction of evil, the second 
envisages the fulfilment of the arms on the establishment of peace, and the now benignant phase 
of what was once formidable. 

yā te rudra śivā tanūraghorā'pāpakāśinī, 
tayā nastanuvā śantamayā giriśaṁtābhicākaśīhi. 
Rudra! That blessed and benign form of Thine, which obliterates the trace of all sins—with that 
most hallowed and calm phase of Thy being, reveal Thyself to us, O Radiator of Peace from the 
Mount of Kailasa! 

Note:—Rudra-Śiva is said to have two forms, the terrific and the beatific, which are manifested 
at different times. 

yāmiṣuṁ giriśaṁta haste bibharṣyastave, 
śivāṁ giritra tāṁ kuru mā higṁsīḥ puruṣaṁ jagat. 
O Benefactor from the Mount of Kailasa! That arrow which Thou wieldest for aiming at enemies, 
make that benign (in respect of us). Harm not human beings or others in creation, O Protector 
on the sacred Mount! 
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śivena vacasā tvā giriśācchāvadāmasi, 
yathā naḥ sarvamijjagadayakṣmagṁsumanā asat. 
Resident of the Mountains! We pray to Thee with auspicious eulogies for the sake of attaining 
Thee. Do so deign that this whole world of ours is rid of all ailment and affliction, and blooms 
with a joyous mind. 

adhyavocadadhivaktā prathamo daivyo bhiṣak, 
ahīgṁśca sarvāñjaṁbhayantsarvāśca yātudhānyaḥ. 
May that Divine Physician, First among gods, exalt me in His all-redeeming Transcendent 
Being, having cut off all evil, whether in the form of poisonous creatures and wild beasts, or the 
demoniacal natures in creation. 
  
asau yastāmro aruṇa uta babhruḥ sumaṁgalaḥ, 
ye cemāgṁrudrā abhito dikṣu śritāḥ 
sahasraśo'vaiṣāgṁheḍa īmahe. 
This (Rudra in the form of the Sun), ruddy, pink, brownish and yellow and of variegated hue (in 
different stages of rising from the horizon), most auspicious (being dispeller of darkness), 
manifested in the bright rays enveloping (the earth) from all directions, ranging in tens and 
thousands—we mitigate the penetrating ferocity of these with our prostrations. 
  
asau yo’vasarpati nīlagrīvo vilohitaḥ 
utainaṁ gopā adṛśannadṛśannudahāryaḥ 
utainaṁ viśvābhūtāni sa dṛṣṭo mṛḍayāti naḥ. 
This Blue-necked (due to drinking poison), Red-complexioned One, who traverses through the 
sky (in the form of the Sun)—Him do see (with their eyes) the unlettered cowherds as well as the 
maids carrying water, Him do also see all beings (both high and low). May He (Rudra) make us 
happy. 

Note:—The import of this mantra is that while the Lord as seated in such regions as Mount 
Kailasa is accessible only to those who have spiritual realisation, as the Sun He is visible to 
everyone. In His great compassion He makes Himself felt even by our outer senses. 
  
namo astu nīlagrīvāya sahasrākṣāya mīḍhuṣe, 
atho ye asya satvāno'haṁ tebhyo'karannamaḥ. 
Salutation be to Nilagriva (with blue neck), who has a thousand eyes (as Indra), and who pours 
down (as rain or parjanya); salutation be from me to others, too, who attend upon Him (as His 
servants). 

pramuṁca dhanvanastva-mubhayo-rārtniyorjyām, 
yāścate hasta iṣavaḥ parā tā bhagavo va. 
Lord! Unfurl the string at both the ends of Thy bow. Those arrows that are in Thy hand, set them 
aside (now, after the enemy has been destroyed). 
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Note:—The term ‘Lord’ is the equivalent of the Sanskrit original ‘Bhagavan’, which means one 
who is possessed of all wealth (Aisvarya), valour (Virya), fame (Yasas), prosperity (Shri), wisdom 
(Jnana), non-attachment to things (Vairagya)—an epithet of the Almighty. 

avatatya dhanustvagmsahasrākṣa śateṣudhe, 
niśīrya śalyānāṁ mukhā śivo naḥ sumanā bhava. 
O Thousand-eyed Divinity! Thou that hast hundreds of quivers (in war)! Setting down Thy bow, 
and dismantling the ends of Thy piercing arrows (after Thy purpose has been fulfilled), become 
Thou auspiciousness unto us, with a charming mood of blessing. 

vijyaṁ dhanuḥ kapardino viśalyo bāṇavāgmuta, 
aneśannasyeṣava ābhurasya niṣaṁgathiḥ. 
May the bow of Kapardin (Śiva) be freed from its string; and may His quiver be without the 
piercing ends of the arrows held above. May his arrows become incapable of piercing through, 
and may His bow become merely a support for the arrows (and not to shoot them). 

Note:—This mantra and the others which pray for the putting down of the weapons of Rudra-
Śiva are invocations of His peaceful aspect, which manifests itself when He is not engaged in the 
work of destruction with His fierce arms. 

yā te hetirmīḍhuṣṭama haste babhūva te dhanuḥ, 
tayā'smānviśvatastva-mayakṣmayā paribbhuja. 
O Abundant Source of all fulfilments! Protect us Thou, from all sides, with the weapons (like the 
sword) and the bow in Thy hands, that have ceased from purposes of destruction. 

namaste astvāyudhāyānātatāya dhṛṣṇave, 
ubhābhyāmuta te namo bāhubhyāṁ tava dhanvane. 
Salutation be to Thy weapon arrow that has not been extended on the bow, but is capable of 
striking the enemy! Salutation to Thy bow. And salutation to Thy two arms. 

pari te dhanvano hetirasmānvruṇaktu viśvataḥ, 
atho ya iṣudhistavāre asmannidhehi tam. 
Lord! May the pointed arrows of thy bow exclude us in every way (from their destructive 
operations). And that quiver of Thine, may Thou keep it far away from us (and protect us). 

Note:—According to another interpretation, the second line can be rendered thus: ‘And that 
quiver of Thine, may Thou direct it to our enemies.’ 

om namaste astu bhagavan 
viśveśvarāya mahādevāya 
tryaṁbakāya tripurāntakāya 
trikalāgni-kālāya kālāgnirudrāya 
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nīlakaṇṭhāya mrutyuṁjayāya 
sarveśvarāya śankaraya 
sadāśivāya śrīmanmahādevāya namaḥ. 
Prostration be to Thee, O Lord, Ruler of the universe, Great God Three-Eyed One, Destroyer of 
the Tripuras, Death to the destructive Fire of the three worlds at the end of Time, Terror to even 
to the terrible Fire of Time, Blue-necked One, Overcomer of mortality, Overlord over everyone, 
Bestower of Blessedness, Ever-Auspicious, the Blessed Great God—to Thee, prostration. 

namo hiraṇyabāhave senānye diśāṁ ca pataye namo 
namo vṛkṣebhyo harikeśebhyaḥ paśūnāṁ pataye namo 
namaḥ saspiñjarāya tviṣīmate pathīnāṁ pataye namaḥ. 
Prostration to the Golden-armed One, the Supreme Commander of all forces, the Lord of all 
quarters. Prostration to the Vital Essence and Source of the green-leafed trees, the Master of all 
created beings. Prostration to the Self-effulgent One, the Lord of the different routes (which souls 
take on departure from this world). 

Note:—In the first section, the Rudra-Adhyaya delineated the Power of Rudra-Śiva in His form 
as the Wielder of the bow and arrows. In the subsequent sections, His glories as revealed in all 
creation, as manifest in every quarter and cranny, are described. These hymns abound in a 
varied adoration of the Supreme Being in all things, and every word of ‘prostration’ is repeated 
twice, as prostration on both sides, and prostration in the beginning and in the end (which is 
avoided in the translation). 

namo babhluśāya vivyādhine'nnānāṁ pataye namo 
namo harikeśāyopavītine puṣṭānāṁ pataye namo 
namo bhavasya hetyai jagatāṁ pataye namo. 
Prostration to the Rider of the bull, the Chastiser of the opposing force, the Lord of food or Ruler 
over matter. Prostration to the One with blue hair on the head (not turned gray), the Wearer of 
the sacred thread (indicating auspiciousness), the Master of those who are full with the qualities 
of perfection. Prostration to the Severer of samsara, the Sovereign over all creation. 
  
namo rudrāyātatāvine kṣetrāṇāṁ pataye namo 
namaḥ sūtāyāhantyāya vanānāṁ pataye namo 
namaḥ rohitāya sthapataye vṛkṣāṇāṁ pataye namaḥ. 
Prostration to Rudra, who protects with His outstretched bow, the Ruler of all fields (temples, 
bodies and all creation). Prostration to the Charioteer (Director of all things), the Invincible One, 
the Lord of all forests (vegetation life). Prostration to the crimson-hued One, who, existing (even) 
in trees, is the Supreme Protector of all. 
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namo mantriṇe vāṇijāya kakṣāṇāṁ pataye namo 
namo bhuvaṁtaye vārivaskṛtāyauṣadhīnāṁ pataye namo 
nama uccairghoṣāyākrandayate pattīnāṁ pataye namo 
namaḥ kṛtsnavītāya dhāvate satvanāṁ pataye namaḥ. 
Prostration to the One who manifests Himself as the minister in a royal court, as the merchant in 
business, and as the ruler over all the plant kingdom; prostration to the Creator of the world, the 
Master of all wealth, the Lord over medicines; prostration to Him who thunders in battle and 
makes the enemy shriek in fear, and is the Commander of all forces; prostration to the All-
enveloping One, the Fast in action, the Refuge of the self-surrendering devotees. 

namaḥ sahamānāya nivyādhina āvyādhinīnāṁ pataye namo 
namaḥ kakubhāya niṣaṅgiṇe stenānāṁ pataye namaḥ. 
Prostration to the valiant Confronter of foes; the terrific Uprooter of the opposing forces, the 
Protector of the powers (of dharma) pressing from all sides; prostration to the Lord seated on the 
hump of the bull, armed with the sword, the Chief of (even) thieves (or stealer of everyone’s 
heart). 

Note:—The appellation ‘Chief of thieves’ is to indicate the supreme immanence and the non-
exclusiveness of the Divine Being. 

namo niṣaṅgiṇa iṣudhimate taskarāṇāṁ pataye namo 
namo vañcate parivañcate stāyūnāṁ pataye namo 
namo nicerave paricarāyāraṇyānāṁ pataye namo. 
Prostration to the Chief of robbers, to Him who is armed with quiver and arrows; prostration to 
the deceiving, the tricky and elusive Lord of marauders; prostration to the ever-cunning Leader 
of the thieves lurking at home and those wandering in the streets and the forests.  

Note:—The Lord is adored as the Chief of thieves, etc., in two senses. Firstly, He is the indwelling 
presence of even the thieves, and their lives are impossible without His existence in them as their 
essence. Secondly, He is also the jiva, which is the thief, apart from His being Isvara ranging 
beyond the realm of the former. Also, the Lord it is that sports as the high and low, the good and 
the bad, the virtuous and the debased, when looked at from the standpoint of the universe taken 
as a whole, a view which is hard for the jiva sunk in personalistic cognitions and perceptions but 
the right vision of those who are absorbed in Reality. Ethical concepts stand transfigured in the 
Absolute. These mantras of the Veda are to help the seeker in recognising God through the 
medium of all creation. 

namaḥ sṛkāvibhyo jighāgmsadbhyo muṣṇatāṁ pataye namo 
namo'simadbhyo nakta ṁcaradbhyaḥ prakṛntānāṁ pataye namo 
nama u ṣṇīṣiṇe giricarāya kuluñcānāṁ pataye namaḥ. 
Prostration to the Chief of the self-protecting animals and of the retaliating thieves ever ready to 
strike people to death; prostration to the Chief of dacoits, armed with swords and prowling in the 
night for booty; prostration to the roving Chief with helmet and turban, wandering through the 
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mountains, who steals away people ’s belongings in houses and fields. 

nama iṣumadbhyo dhanvāvibhyaśca vo namo 
nama ātanvānebhyaḥ pratidadhānebhyaśca vo namo 
nama āyacchadbhyo visṛjadbhyaśca vo namo 
namo'syadbhyo viddhyadbhya śca vo namo namaḥ. 
Prostration to Him who is in the forms of those that move about holding bows and using arrows; 
prostration to Him who is in those that string their bows and discharge the arrows; prostration to 
Him who is in those that stretch the bows and send arrows again; prostration to Him who is in 
those that shoot the arrows and make them hit the targets. 

Note:—The great commentator Sayana makes a suggestive hint that the forms are all ‘Rudras’, 
which implies the startling truth that the contents of the world are all God Himself—not that He 
is merely present in them. 

nama āsīnebhyaśaśāyānebhyaśca vo namo 
namaḥ svapadbhyo jāgradbhyaśca vo namo 
namastiṣṭhadbhyo dhāvadbhyaśca vo namo 
namaḥ sabhābhyaḥ sabhāpatibhyaśca vo namo 
namo aśvebhyo'śvapatibhyaśca vo namaḥ. 
Prostration to Thee who art the sitting and the reclining; prostration to Thee who art the sleeping 
and the waking; prostration to Thee who art the standing (static) and the running (dynamic); 
prostration to Thee who art the assemblies and the assembly chiefs; prostration to Thee who art 
the horses and the horse riders. 

nama āvyadhinībhyo vividhyantībhyaśca vo namo 
nama ugaṇābhyastṛgmhatībhyaśca vo namo 
namo gṛtsebhyo gṛtsapatibhyaśca vo namo 
namo vrātebhyo vrātapatibhyaśca vo namo namaḥ. 
Prostration to Thee who art (in the form of) the Saktis competent to strike all round in various 
ways; prostration to Thee who art the gentle higher Saktis as well as the violent lower Saktis; 
prostration to Thee who art those that run after sense-pleasures as also their leaders; prostration 
to Thee who art the hosts of (living and non-living) beings as well as their chiefs. 

Note:—The word ‘Sakti’ does not occur in the original, but is used in the translation to bring out 
the significance of the feminine gender of the words in the mantra, which indicate the various 
Saktis or Powers of the Lord. Sayana states that the gentle ones are the seven Matrikas, etc, while 
the violent ones are Durga, etc. 
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namo gaṇebhyo gaṇapatibhyaśca vo namo 
namo virūpebhyo viśvarūpebhyaśca vo namo 
namo mahadbhyaḥ kṣullakebhyaśca vo namo 
namo rathibhyo'rathebhyaśca vo namo 
namo rathebhyo rathapatibhyaśca vo namaḥ. 
Prostration to Thee who art (in the form of) the hosts of celestial attendants and their chiefs; 
prostration to Thee who art the formless and the universal-formed; prostration to Thee who art 
the great as well as the small; prostration to Thee who art those that ride in chariots and those 
that do not; prostration to Thee who art the chariots as well as the chariot owners. 

namaḥ senābhyaḥ senanibhyaśca vo namo 
namaḥ kṣattṛbhyaḥ saṁgrahītṛbhyaśca vo namo 
namastakṣabhyo rathakārebhyaśca vo namo 
namaḥ kulālebhyaḥ kamārebhyaśca vo namo 
namaḥ puñjiṣṭebhyo niṣādebhyaśca vo namaḥ. 
Prostration to Thee who art (in the form of) armies and army chiefs; prostration to Thee who art 
the trained charioteers and apprentices in chariot driving; prostration to Thee who art the 
carpenters and the chariot makers; prostration to Thee who art the potters and blacksmiths; 
prostration to Thee who art the fowlers and the fishermen. 

nama iṣukṛdbhyo dhanvakṛdbhyaśca vo namo 
namo mrugayubhyaḥ śvanibhyaśca vo namo 
namaḥ śvabhyaḥ śvapatibhyaśca vo namaḥ. 
Prostration to Thee who art (in the form of) the artisans who make arrows and bows; prostration 
to Thee who art the hunters and the huntsmen; prostration to Thee who art the hounds and the 
keepers of hounds. 

namo bhavāya ca rudrāya ca namaḥ śarvāya ca 
paśupataye ca namo nīlagrīvāya ca śitikaṇṭhāya ca 
namaḥ kapardine ca vyuptakeśāya ca namaḥ 
sahasrākṣāya ca śatadhanvane ca. 
Prostration to the Creator and Destroyer of the Universe; prostration to the Remover of sins and 
the Protector of all beings; prostration to the blue-necked One and the fair-necked One; 
prostration to the matted-locked One and the clean-shaven One; prostration to the thousand-
eyed One and Him who wields multiple bows. 

Note:—“In the form of an austere mendicant, Śiva is matted-locked; as a sannyasin, He is 
clean-shaven; as Indra, He is thousand-eyed; in His multiformed manifestation, He holds 
numberless bows,” says Sayana. 
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namo giriśāya ca śipiviṣṭāya ca namo mīḍhuṣṭamāya 
ceṣumate ca namo hrasvāya ca vāmanāya ca namo 
bṛhate ca varṣīyase ca namo vṛddhāya ca saṁvṛddhvane ca. 
Prostration to the Resident of the mountains (as Śiva) and the Immanent One in all beings (as 
Vishnu); prostration to the One who wields arrows and rains heavily through the clouds; 
prostration to the One who is dwarfed in size and small in limbs; prostration to the One who is 
huge in size and multi-formed in limbs; prostration to the Ancient One who is glorified through 
eternity. 

namo agriyāya ca prathamāya ca nama āśave cājirāya 
ca namaḥ śīghriyāya ca śībhyāya ca nama ūrmyāya 
cāvasvanyāya ca namaḥ srotasyāya ca dvīpyāya ca. 
Prostration to the Primeval One and the Chief of beings; prostration to the Omnipresent One 
and the agile among things; prostration to the One in the quick and the flowing; prostration to 
the One in the roaring waves and the still water; prostration to the One in the swift rivers and 
the islands. 

namo jyeṣṭhāya ca kaniṣṭhāya ca namaḥ pūrvajāya 
cāparajāya ca namo madhyamāya cāpagalbhāya ca 
namo jaghanyāya ca budhniyāya ca namaḥ 
sobhyāya ca pratisaryāya ca. 
Prostration to Him who is the eldest as well as the youngest; prostration to Him who is the 
Ancient Being as well as all that emanates from It; prostration to Him who is the middling 
creation (such as the celestials, etc.) as well as the infant; prostration to Him who is the last in 
creation (e.g. the animals, birds, etc.) as well as the trees and plants with their branches and 
foliage; prostration to Him who is mixed in character (e.g. virtue and vice, representing the 
human beings), as well as all that is moving. 

namo yāmyāya ca kṣemyāya ca nama urvaryāya ca 
khalyāya ca namaḥ ślokyāya cāvasānyāya ca namo 
vanyāya ca kakśyāya ca namaḥ śravāya ca 
prati śravāya ca. 
Prostration to Him who dispenses justice as Yama (Lord of Death) and bestows the beatitude of 
salvation to beings; prostration to Him who reigns over the green earth rich with harvest and is 
in the farm yards; prostration to Him who is in the (mantras of the) Vedas and the (meditations 
of the) Upanishads; prostration to Him who is in the form of trees in forests and in creepers and 
plants; prostration to Him who is in sound and its echo. 
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nama āśuṣeṇāya cāśurathāya ca namaḥ śūrāya 
cāvabhindate ca namo varmiṇe ca varūthine ca 
namo bilmine ca kavacine ca namaḥ śrutāya ca 
śrutasenāya ca. 
Prostration to Him who is in armies moving fast and in chariots rattling forth; prostration to 
Him who is valiant and destroys enemies; prostration to Him who wields a shield and leads the 
hosts (to success); prostration to Him who is helmeted and armoured; prostration to Him who is 
renowned (Ancient One) and whose forces are reputed (in all creation.) 

namo dundubhyāya cā hananyāya ca namo dhṛṣṇave 
ca pramṛśāya ca namo dūtāya ca prahitāya ca namo 
niṣaṅgiṇe ceṣudhimate ca. 
Prostration to Him who is immanent in the sound of the drum and in the sound of the tabour; 
prostration to Him who is in those that never retreat in war and in the ablest reconnoitres; 
prostration to Him who is in the spies and in military messengers; prostration to Him who is in 
the wielders of swords and in the operators of the quiver. 

namastīkṣṇeṣave cāyudhine ca namaḥ svāyudhāya ca sudhanvane ca 
namaḥ srutyāya ca pathyāya ca namaḥ kāṭyāya ca nīpyāya ca. 
Prostration to Him who uses sharp arrows and countless weapons; prostration to Him who wields 
the auspicious missile (trident) and the blessed bow (called Pinaka); prostration to Him who is in 
narrow lanes and in broad highways; prostration to Him who is in dribbling streams and in 
mountain torrents of water. 

namaḥ sūdyāya ca sarasyāya ca namo nādyāya ca 
vaiśantāya ca namaḥ kūpyāya cā vaṭyāya ca 
namo varṣyāya cā varṣyāya ca namo meghyāya  ca 
vidyutyāya ca. 
Prostration to Him who is in marshes and lakes; prostration to Him who is in rivers and 
reservoirs; prostration to Him who is in wells and pits; prostration to Him who is in rain and in 
oceans; prostration to Him who is in the clouds and in lightning. 

nama īdhriyāya cā tapyāya ca namo vātyāya ca 
reṣmiyāya ca namo vāstavyāya ca vāstupāya ca. 
Prostration to Him who is in the autumnal clouds and in the heating sun; prostration to Him 
who is in the winds and in the stormy downpour of the deluge; prostration to Him who is in the 
wealth of cattle and of land. 
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namaḥ somāya ca rudrāya ca namastāmrāya 
cāruṇāya ca namaḥ śaṅgāya ca paśupataye ca nama 
ugrāya ca bhīmāya ca. 
Prostration to Him who has Uma as His consort and who causes to flee all sorrows (of samsara); 
prostration to Him who is crimson-coloured (as the rising sun) and is reddish (as the sun risen 
above the horizon); prostration to Him who brings about the peace (and happiness) of beings and 
protects all creatures; prostration to Him who is terrible (to foes) and fearful (to those who 
oppose Him). 

namo agrevadhāya ca dūrevadhāya ca namo hantre ca 
hanīyase ca namo vṛkṣebhyo harikeśebhyo namastārāya. 
Prostration to Him who destroys enemies in front and who destroys them from behind; 
prostration to Him who is the Destroyer of things here and the Destroyer of everything in the 
end; prostration to Him who is in the form of trees filled with green leaves; prostration to Him 
who is embodied in Om (Pranava). 

namaśśaṁbhave ca mayobhave ca namaḥ śaṁkarāya 
ca mayaskarāya ca namaḥ śivāya ca śivatarāya ca. 
Prostration to Him who is the source of bliss, spiritual as well as temporal; prostration to Him 
who dispenses all happiness, heavenly as well as earthly; prostration to Him who is the 
Auspicious One, and is more auspicious than anything else. 

namastīrthyāya ca kūlyāya ca namaḥ pāryāya 
cāvāryāya ca namaḥ prataraṇāya cottaraṇāya ca nama 
ātāryāya cālādyāya ca namaḥ śaṣpyāya ca phenyāya 
ca namaḥ sikatyāya ca pravāhyāya ca. 
Prostration to Him who is in the holy waters of shrines and in emblems erected on their banks; 
prostration to Him who is on this shore (as the bestower of prosperity) and on the other shore (as 
the blessedness beyond mortality); prostration to Him who is the means to cross over sin by ritual 
as well as by knowledge; prostration to Him who is the cause of rebirths and the fact behind the 
experiences of the fruits of karma; prostration to Him who is in the tender grass and in the 
fleeting foam; prostration to Him who is in the sands and the flowing waters (of rivers). 

nama iriṇyāya ca prapathyāya ca namaḥ kigmśilāya ca 
kṣayaṇāya ca namaḥ kapardine ca pulastaye ca namo goṣṭhyāya ca 
gṛhyāya ca namastalpyāya ca gehyāya ca namaḥ kāṭyāya ca 
gahvareṣṭhāya ca namo hṛdayyāya ca niveṣpyāya ca. 
Prostration to Him who is in fertile lands and in broad highroads; prostration to Him who is in 
rocky ground and in habitable places; prostration to Him who has matted locks and who reveals 
Himself to devotees; prostration to Him who is in cowsheds and in homes of people; prostration 
to Him who is in bedsteads and in palaces; prostration to Him who is in thorny jungles and in 
mountain caves; prostration to Him who is in whirlpools and in dewdrops. 

Page  of 45 51



Devipuram Kartika Utsava 2020

namaḥ pāgmsavyāya ca rajasyāya ca namaḥ 
śuṣkyāya ca harityāya ca namo lopyāya 
colapyāya ca nama ūrvyāya ca sūrmyāya ca. 
Prostration to Him who is in atoms and in dust; prostration to Him who is in what is dry and 
what is green; prostration to Him who is in rugged terrain and in the green grass; prostration to 
Him who is in the earth and in the gallant-waved rivers. 

namaḥ parṇyāya ca parṇaśadyāya ca 
namo'paguramāṇāya cābhighnate ca 
nama ākhkhidate ca prakhkhidate ca. 
Prostration to Him who is in fresh leaves and in heaps of dry leaves; prostration to Him who is 
with uplifted weapons and who strikes (the sinful); prostration to Him who afflicts (enemies) 
mildly as well as severely. 

namo vaḥ kirikebhyo devānāgmhṛdayebhyo 
namo vikṣīṇakebhyo namo vicinvatkebhyo 
nama ānirhatebhyo nama āmīvatkebhyaḥ. 
Prostration to You all who are the hearts of the gods, bestowing on devotees wealth (material as 
well as spiritual); prostration to You who are undecaying; prostration to You who grants the 
wishes of everyone; prostration to You who destroys evil from all sides; prostration to You who 
manifests Yourself abundantly. 

drāpe andhasaspate daridrannīlalohita, 
eṣāṁ puruṣāṇāmeṣāṁ paśūnāṁ mā 
bhermā'romo eṣāṁ kiṁ canāmamat. 
O Wielder of the rod of justice (Punisher)! O Lord of food! O Unattached Independent One 
(possessing nothing)! O Blue and Red One in hue! May there not be fear in these people and these 
cattle (of ours)! May not any one of them stray away (or perish)! May not any one of them be 
diseased! 

yā te rudra śivā tanūh śivā viśvāha bheṣajī, 
śivā rudrasya bheṣajī tayā no mṛḍa jīvase. 
Rudra! That which is your auspicious form, auspicious as the universal panacea for all ills, 
auspicious as the bestower of (knowledge and realisation of) Your Rudra form—with that make 
us live in happiness. 

imāgmrudrāya tavase kapardine kṣayadvīrāya prabharāmahe matim, 
yathā naḥ śamasaddvipade catuṣpade viśvaṁ puṣṭaṁ grāme āsmin anāturam. 
We dedicate this mind of ours to Rudra, the powerful, with matted hair, causing the waning (and 
destruction) of enemies, so that in this our locality (village, land or country) happiness may 
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prevail on humankind and cattle, and all living beings may remain robust and free from troubles 
of any kind. 

mṛḍā no rudrota no mayaskṛdhi kṣayadvīrāya namasā vidhema te, 
yacchaṁ ca yośca manurāyaje pitā tadaśyāma tava rudra praṇītau. 
Rudra! Render us happy (both) here (with material prosperity) and in the hereafter (with 
spiritual blessedness); with our obeisance we propitiate You, the Destroyer of our enemies 
(internal and external); may we attain, Rudra, with Your loving Grace, all that happiness and 
freedom from sorrow which our father, Manu, acquired. 

mā no mahāntamuta mā no arbhakaṁ mā na ukṣanta-muta mā na ukṣitam, 
mā no'vadhīḥ pitaraṁ mota mātaraṁ priyā mā nastanuvaḥ rudrarīriṣaḥ. 
Rudra! Destroy not our aged ones or our young ones, our infants or our babes in the womb; kill 
not our father or our mother, or our dear bodies. 

mā nastoke tanaye mā na āyuṣi mā no goṣu mā no aśveṣu rīriṣaḥ, 
vīrānmā no rudra bhāmito'vadhīr-haviṣmanto namasā vidhema te. 
Rudra! Do not, in Your anger, bring trouble on our children, our sons, our lifespan, our cattle, 
our horses; destroy not our brave (useful) servants; we propitiate You with (our) prostrations, 
offering oblations (to You). 

ārātte goghna uta pūruṣaghne kṣayadvīrāya sumnamasme te astu, 
rakṣā ca no adhi ca deva brūhyathā ca naḥ śarma yacchadvibarhāḥ. 
God! Let Thy gentle form, meant for our good, which spells destruction on cattle and human 
beings in the enemy’s fighting forces, be near us; protect us, exalt us (among all things) and 
confer grace on us—Thou the glory of here and hereafter. 

stuhi śrutaṁ gartasadaṁ yuvānaṁ mṛganna bhīma-mupahatnumugram, 
mruḍā jaritre rudra stavāno anyante asmannivapantu senāḥ. 
Praise the celebrated One; the Dweller in the cave (of the heart); ever young (new and fresh); 
terrible at the time of destruction (of enemies and of the universe in the end), like a ferocious 
lion. O Rudra, make us, praying through this mortal frame, happy. Let Thy forces (armies) wipe 
out what is different from us (our foes). 

Note:—This is a prayer for the success of oneself over one’s enemies, external as well as internal. 
What is different from us is what is other than the true Self or Atman. 

pariṇo rudrasya hetirvṛṇaktu pari tveṣasya durmatiraghāyoḥ, 
ava sthirā maghavadbhyastanuṣva mīḍhvastokāya tanayāya mruḍaya. 
May the destructive weapon of Rudra, as also His burning angry will risen against sinners, keep 
away from us (not harm us). O Granter of boons to those who surrender themselves with 
offerings! Turn away Your wrath from us, who are prostrate before You. Bestow happiness on our 
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children and grandchildren. 

mīḍhuṣṭama śivatama śivo naḥ sumanā bhava, 
parame vrukśa āyudhaṁ nidhāya kṛttiṁ vasāna ācara pinākaṁ bibhradāgahi. 
O Supreme Bestower of blessings (on devotees)! O Supremely Auspicious One! Be propitious and 
graceful towards us. Leaving Thy destructive weapons behind on the top of a high tree, descend 
and appear before us wearing the tiger skin and wielding Thy Pinaka bow (merely as Thy 
insignia). 

vikirida vilohita namaste astu bhagavaḥ, 
yāste sahasragmhetayo'nyamasmannivapantu tāḥ. 
O Profuse Granter of boons! O White-hued One! Prostration be to You, O Lord! May Your 
countless weapons, all of them, destroy what is different from us. 

Note:—The above is a mantra to ward off anything that is contrary to self—disease, poverty, 
ignorance, enemies and, finally, the sense of separateness in Pure Being. 

sahasrāṇi sahasradhā bāhuvostava hetayaḥ, 
tāsāmīśāno bhagavaḥ parācīnā mukhā kṛdhi. 
Lord! In Your hands are myriad weapons of diverse types; You are master over them all. 
Condescend to turn their faces away from us. 

sahasrāṇi sahasraśo ye rudrā adhi bhūmyām, 
teṣāgmsahasrayojane'vadhanvāni tanmasi. 
We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those myriad forms of the countless 
manifestations of Rudra, who range over this earth. 

asmin mahatyarṇave'ntarikṣe bhavā adhi, 
(teṣāgmsahasrayojane'vadhanvāni tanmasi). 
(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) forms of Rudra who are spread 
over this vast ocean of space. 

Note:—The part of the mantra given within brackets does not actually occur here in the original, 
it being recited only once after nine half-verses beginning with the present one. We shall, 
however, insert the same with every half-verse to make the sentence complete and the sense 
clear. 

nīlagrīvāśitikaṇṭhāḥ śarvā adhaḥ kṣamācarāḥ, 
(teṣāgmsahasrayojane'vadhanvāni tanmasi.) 
(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) forms characterised by blue 
necks and also fair necks, the Sarvas (manifestations of Rudra) who wander in the nether 
regions (as their lords). 
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nīlagrīvāśśitikaṇṭhā divagmrudrā upaśritāḥ, 
(teṣāgmsahasrayojane'vadhanvāni tanmasi.) 
(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) forms characterised by blue 
necks and also fair necks, the Rudras who reign over the heavenly regions (as their lords). 

ye vṛkśeṣu saspiṁjarā nīlagrīvā vilohitāḥ, 
(teṣāgmsahasrayojane'vadhanvāni tanmasi.) 
(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) forms who, with yellow hues, 
like tender grass, and with blue necks, also sometimes with reddish colour, reside in trees (as 
their lords). 

ye bhūtānāmadhipatayo viśikhāsaḥ kapardinaḥ, 
(teṣāgmsahasrayojane'vadhanvāni tanmasi.) 
(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) lords of ghostly spirits, some of 
whom are shaven-headed and some of whom have matted hair. 

ye anneṣu vividhyanti pātreṣu pibato janān, 
(teṣāgmsahasrayojane'vadhanvāni tanmasi.) 
(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) forms of Rudra who afflict 
(people) through food (by way of imbalance of the humours, etc.) and (afflict) those who drink in 
vessels (by sips and excesses, etc.) 

ye pathāṁ pathirakśaya ailabṛdā yavyudhaḥ, 
(teṣāgmsahasrayojane'vadhanvāni tanmasi.) 
(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) who are the protectors of all 
the paths (of the soul, both here and hereafter), who control the supply of foodstuffs (to all 
beings), who fight with and drive away enemies (who stand in our way). 

ye tīrthāni pracaranti sṛkāvanto niṣaṅgiṇaḥ, 
(teṣāgmsahasrayojane'vadhanvāni tanmasi.) 
(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) who stalk about (in holy places 
to protect them) with sharp swords and fierce instruments (in their hands). 

ya etāvantaśca bhūyāgmsaśca diśo rudrā vitasthire, 
(teṣāgmsahasrayojane'vadhanvāni tanmasi.) 
We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of all these forms of Rudra, and many 
more (than already mentioned), who exist filling the quarters. 
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namo rudrebhyo ye pṛthivyāṁ ye'ntarikśe ye divi yeṣāmannaṁ vāto 
varṣamiṣavastebhyo daśa prācīrdaśa dakṣiṇā daśa 
pratīcīrdaśodīcīrdaśordhvāstebhyo namaste no 
mṛḍayantu te yaṁ dviṣmo yaśca no dveṣṭi  taṁ vo jambhe dadhāmi. 
Prostration to the Rudras (in myriad forms) who exist in earth atmosphere and heaven, and 
whose arrows (weapons) are food, wind and rain (respectively); prostration to these with folded 
hands, all the ten fingers joined forward in submission to the east, ten fingers thus to the south, 
ten fingers to the west, ten fingers to the north, ten fingers upwards; prostration to them. May 
they render us happy. Whomsoever we hate and whoever hates us, him we, having thus resorted, 
consign (O Rudras!) into your wide open mouths. 

tryaṁbakaṁ yajāmahe sugandhiṁ puṣṭivardhanam, 
urvārukamiva bandhanānmṛtyor-mukśīya mā'mṛtāt. 
We worship the Three-Eyed One, fragrant (with energy), increasing strength and prosperity (of 
those who adore Him); may I (we) be freed from death for (the sake of) immortality, as a 
cucumber is freed from its hold (of bondage to the creeper). 

yo rudro'agnau yo'apsu ya oṣadhīṣu yo rudro 
viśvā bhuvanā viveśa tasmai rudrāya namo astu. 
That Rudra who is in fire, who is in water, who is in (medical) herbs, that Rudra who has entered 
all the worlds—to that Rudra we prostrate. 

tamu ṣṭuhi yaḥ sviṣuḥ sudhanvā yo viśvasya kśayati bheṣajasya, 
yakśvāmahe saumanasāya rudraṁ namhobhirdevamasuraṁ duvasya. 
Resort to Him, who is armed with excellent arrows and a good bow, who is the source of all 
remedies for worldly ills; we worship (that) God, Rudra, the Destroyer of pains, with (our) 
salutations, for (attaining) peace of mind. 

ayaṁ me hasto bhagavānayaṁ me bhagavattaraḥ, 
ayaṁ me viśva-bheṣajo'yagmśivābhimarśanaḥ. 
This hand of mine is blessed; this, mine, is twice blessed; this, mine, is the remedy for the ills of 
all the world—this, which has touched Śiva (in the shrine of worship). 

ye te sahasramayutaṁ pāśā mṛtyo martyāya hantave, 
tān yajñasya māyayā sarvānava yajāmahe. 
O Destroyer (Death of death)! What thousands and tens of thousands of binding forces wielded 
by You there are, (which are) meant for the ruin of the mortal individual; those all we set aside 
with the power of sacrifice. 
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mṛtyave svāhā mṛtyave svāhā, 
oṁ namo bhagavate rudrāya viṣṇave mṛtyurme pāhi. 
May this offering be to the Death Supreme (Death of death, or Destroyer of all evil, sin and 
sorrow)! May this offering be to the Death Supreme! Om, Prostration to the All-Pervading, 
Blessed Lord Rudra! Save me from death (mortal existence)! 

prāṇānāṁ granthirasi rudro mā viśāntakaḥ 
tenānnenāpyāyasva. oṁ śāntiḥ śāntiḥ śāntiḥ. 
Thou, Rudra, art the centre of the vital forces; enter not (therefore) as the destroyer. With this 
sustaining element (of Thy Grace), make us grow into abundance and fullness! Om. May there be 
Peace, Peace, Peace. 

oṁ tatpuruṣhaya vidmahe 
mahādevāya dhīmahi, 
tanno rudraḥ prachodayāt. 
We commune ourselves with that great Purusha, and meditate on Mahadeva (Great God). May 
that Rudra (Śiva) direct us (to the Great Goal). 

oṁ śāntiḥ śāntiḥ śāntiḥ. 
Oṁ. May there be Peace, Peace, Peace. 
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	Great flames of poisonous fire leapt from the ocean when it was churned the panic-stricken gods and demons that were engulfed in flames began to be burnt alive. Then, showing your gracious compassion, you came to their rescue (by gulping down the venom) and assumed the name of Nīlakaṇṭha thereafter.
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	Śiva Nāmāvali (108 Names)
	Śiva Sahasranāmāvalī (1,000 Names)
	Śatarudriyam
	Prostration to Thee, Rudra; prostration to Thy wrath and Thy arrow (which destroy evil); prostration to Thy bow; prostration to Thy mighty Arms.
	Note:—According to the celebrated Sayana Acharya, the Rudra chapter of the Yajur Veda consists of the mantras by which oblations are offered in the Sacrifice of Knowledge, wherein the manifold universe is visualised as the extensive manifestation of the Supreme Being.
	This, Thy arrow that has become exceedingly peaceful (to the devout); Thy bow become a source of auspiciousness, and Thy quiver of blessedness; with these, O Valiant One (Rudra), make us happy.
	Note:—While the first mantra invokes the Terrible Power for destruction of evil, the second envisages the fulfilment of the arms on the establishment of peace, and the now benignant phase of what was once formidable.
	Rudra! That blessed and benign form of Thine, which obliterates the trace of all sins—with that most hallowed and calm phase of Thy being, reveal Thyself to us, O Radiator of Peace from the Mount of Kailasa!
	Note:—Rudra-Śiva is said to have two forms, the terrific and the beatific, which are manifested at different times.
	O Benefactor from the Mount of Kailasa! That arrow which Thou wieldest for aiming at enemies, make that benign (in respect of us). Harm not human beings or others in creation, O Protector on the sacred Mount!
	Resident of the Mountains! We pray to Thee with auspicious eulogies for the sake of attaining Thee. Do so deign that this whole world of ours is rid of all ailment and affliction, and blooms with a joyous mind.
	May that Divine Physician, First among gods, exalt me in His all-redeeming Transcendent Being, having cut off all evil, whether in the form of poisonous creatures and wild beasts, or the demoniacal natures in creation.
	This (Rudra in the form of the Sun), ruddy, pink, brownish and yellow and of variegated hue (in different stages of rising from the horizon), most auspicious (being dispeller of darkness), manifested in the bright rays enveloping (the earth) from all directions, ranging in tens and thousands—we mitigate the penetrating ferocity of these with our prostrations.
	This Blue-necked (due to drinking poison), Red-complexioned One, who traverses through the sky (in the form of the Sun)—Him do see (with their eyes) the unlettered cowherds as well as the maids carrying water, Him do also see all beings (both high and low). May He (Rudra) make us happy.
	Note:—The import of this mantra is that while the Lord as seated in such regions as Mount Kailasa is accessible only to those who have spiritual realisation, as the Sun He is visible to everyone. In His great compassion He makes Himself felt even by our outer senses.
	Salutation be to Nilagriva (with blue neck), who has a thousand eyes (as Indra), and who pours down (as rain or parjanya); salutation be from me to others, too, who attend upon Him (as His servants).
	Lord! Unfurl the string at both the ends of Thy bow. Those arrows that are in Thy hand, set them aside (now, after the enemy has been destroyed).
	Note:—The term ‘Lord’ is the equivalent of the Sanskrit original ‘Bhagavan’, which means one who is possessed of all wealth (Aisvarya), valour (Virya), fame (Yasas), prosperity (Shri), wisdom (Jnana), non-attachment to things (Vairagya)—an epithet of the Almighty.
	O Thousand-eyed Divinity! Thou that hast hundreds of quivers (in war)! Setting down Thy bow, and dismantling the ends of Thy piercing arrows (after Thy purpose has been fulfilled), become Thou auspiciousness unto us, with a charming mood of blessing.
	May the bow of Kapardin (Śiva) be freed from its string; and may His quiver be without the piercing ends of the arrows held above. May his arrows become incapable of piercing through, and may His bow become merely a support for the arrows (and not to shoot them).
	Note:—This mantra and the others which pray for the putting down of the weapons of Rudra-Śiva are invocations of His peaceful aspect, which manifests itself when He is not engaged in the work of destruction with His fierce arms.
	O Abundant Source of all fulfilments! Protect us Thou, from all sides, with the weapons (like the sword) and the bow in Thy hands, that have ceased from purposes of destruction.
	Salutation be to Thy weapon arrow that has not been extended on the bow, but is capable of striking the enemy! Salutation to Thy bow. And salutation to Thy two arms.
	Lord! May the pointed arrows of thy bow exclude us in every way (from their destructive operations). And that quiver of Thine, may Thou keep it far away from us (and protect us).
	Note:—According to another interpretation, the second line can be rendered thus: ‘And that quiver of Thine, may Thou direct it to our enemies.’
	Prostration be to Thee, O Lord, Ruler of the universe, Great God Three-Eyed One, Destroyer of the Tripuras, Death to the destructive Fire of the three worlds at the end of Time, Terror to even to the terrible Fire of Time, Blue-necked One, Overcomer of mortality, Overlord over everyone, Bestower of Blessedness, Ever-Auspicious, the Blessed Great God—to Thee, prostration.
	Prostration to the Golden-armed One, the Supreme Commander of all forces, the Lord of all quarters. Prostration to the Vital Essence and Source of the green-leafed trees, the Master of all created beings. Prostration to the Self-effulgent One, the Lord of the different routes (which souls take on departure from this world).
	Note:—In the first section, the Rudra-Adhyaya delineated the Power of Rudra-Śiva in His form as the Wielder of the bow and arrows. In the subsequent sections, His glories as revealed in all creation, as manifest in every quarter and cranny, are described. These hymns abound in a varied adoration of the Supreme Being in all things, and every word of ‘prostration’ is repeated twice, as prostration on both sides, and prostration in the beginning and in the end (which is avoided in the translation).
	Prostration to the Rider of the bull, the Chastiser of the opposing force, the Lord of food or Ruler over matter. Prostration to the One with blue hair on the head (not turned gray), the Wearer of the sacred thread (indicating auspiciousness), the Master of those who are full with the qualities of perfection. Prostration to the Severer of samsara, the Sovereign over all creation.
	Prostration to Rudra, who protects with His outstretched bow, the Ruler of all fields (temples, bodies and all creation). Prostration to the Charioteer (Director of all things), the Invincible One, the Lord of all forests (vegetation life). Prostration to the crimson-hued One, who, existing (even) in trees, is the Supreme Protector of all.
	Prostration to the One who manifests Himself as the minister in a royal court, as the merchant in business, and as the ruler over all the plant kingdom; prostration to the Creator of the world, the Master of all wealth, the Lord over medicines; prostration to Him who thunders in battle and makes the enemy shriek in fear, and is the Commander of all forces; prostration to the All-enveloping One, the Fast in action, the Refuge of the self-surrendering devotees.
	Prostration to the valiant Confronter of foes; the terrific Uprooter of the opposing forces, the Protector of the powers (of dharma) pressing from all sides; prostration to the Lord seated on the hump of the bull, armed with the sword, the Chief of (even) thieves (or stealer of everyone’s heart).
	Note:—The appellation ‘Chief of thieves’ is to indicate the supreme immanence and the non-exclusiveness of the Divine Being.
	Prostration to the Chief of robbers, to Him who is armed with quiver and arrows; prostration to the deceiving, the tricky and elusive Lord of marauders; prostration to the ever-cunning Leader of the thieves lurking at home and those wandering in the streets and the forests.
	Note:—The Lord is adored as the Chief of thieves, etc., in two senses. Firstly, He is the indwelling presence of even the thieves, and their lives are impossible without His existence in them as their essence. Secondly, He is also the jiva, which is the thief, apart from His being Isvara ranging beyond the realm of the former. Also, the Lord it is that sports as the high and low, the good and the bad, the virtuous and the debased, when looked at from the standpoint of the universe taken as a whole, a view which is hard for the jiva sunk in personalistic cognitions and perceptions but the right vision of those who are absorbed in Reality. Ethical concepts stand transfigured in the Absolute. These mantras of the Veda are to help the seeker in recognising God through the medium of all creation.
	Prostration to the Chief of the self-protecting animals and of the retaliating thieves ever ready to strike people to death; prostration to the Chief of dacoits, armed with swords and prowling in the night for booty; prostration to the roving Chief with helmet and turban, wandering through the mountains, who steals away people ’s belongings in houses and fields.
	Prostration to Him who is in the forms of those that move about holding bows and using arrows; prostration to Him who is in those that string their bows and discharge the arrows; prostration to Him who is in those that stretch the bows and send arrows again; prostration to Him who is in those that shoot the arrows and make them hit the targets.
	Note:—The great commentator Sayana makes a suggestive hint that the forms are all ‘Rudras’, which implies the startling truth that the contents of the world are all God Himself—not that He is merely present in them.
	Prostration to Thee who art the sitting and the reclining; prostration to Thee who art the sleeping and the waking; prostration to Thee who art the standing (static) and the running (dynamic); prostration to Thee who art the assemblies and the assembly chiefs; prostration to Thee who art the horses and the horse riders.
	Prostration to Thee who art (in the form of) the Saktis competent to strike all round in various ways; prostration to Thee who art the gentle higher Saktis as well as the violent lower Saktis; prostration to Thee who art those that run after sense-pleasures as also their leaders; prostration to Thee who art the hosts of (living and non-living) beings as well as their chiefs.
	Note:—The word ‘Sakti’ does not occur in the original, but is used in the translation to bring out the significance of the feminine gender of the words in the mantra, which indicate the various Saktis or Powers of the Lord. Sayana states that the gentle ones are the seven Matrikas, etc, while the violent ones are Durga, etc.
	Prostration to Thee who art (in the form of) the hosts of celestial attendants and their chiefs; prostration to Thee who art the formless and the universal-formed; prostration to Thee who art the great as well as the small; prostration to Thee who art those that ride in chariots and those that do not; prostration to Thee who art the chariots as well as the chariot owners.
	Prostration to Thee who art (in the form of) armies and army chiefs; prostration to Thee who art the trained charioteers and apprentices in chariot driving; prostration to Thee who art the carpenters and the chariot makers; prostration to Thee who art the potters and blacksmiths; prostration to Thee who art the fowlers and the fishermen.
	Prostration to Thee who art (in the form of) the artisans who make arrows and bows; prostration to Thee who art the hunters and the huntsmen; prostration to Thee who art the hounds and the keepers of hounds.
	Prostration to the Creator and Destroyer of the Universe; prostration to the Remover of sins and the Protector of all beings; prostration to the blue-necked One and the fair-necked One; prostration to the matted-locked One and the clean-shaven One; prostration to the thousand-eyed One and Him who wields multiple bows.
	Note:—“In the form of an austere mendicant, Śiva is matted-locked; as a sannyasin, He is clean-shaven; as Indra, He is thousand-eyed; in His multiformed manifestation, He holds numberless bows,” says Sayana.
	Prostration to the Resident of the mountains (as Śiva) and the Immanent One in all beings (as Vishnu); prostration to the One who wields arrows and rains heavily through the clouds; prostration to the One who is dwarfed in size and small in limbs; prostration to the One who is huge in size and multi-formed in limbs; prostration to the Ancient One who is glorified through eternity.
	Prostration to the Primeval One and the Chief of beings; prostration to the Omnipresent One and the agile among things; prostration to the One in the quick and the flowing; prostration to the One in the roaring waves and the still water; prostration to the One in the swift rivers and the islands.
	Prostration to Him who is the eldest as well as the youngest; prostration to Him who is the Ancient Being as well as all that emanates from It; prostration to Him who is the middling creation (such as the celestials, etc.) as well as the infant; prostration to Him who is the last in creation (e.g. the animals, birds, etc.) as well as the trees and plants with their branches and foliage; prostration to Him who is mixed in character (e.g. virtue and vice, representing the human beings), as well as all that is moving.
	Prostration to Him who dispenses justice as Yama (Lord of Death) and bestows the beatitude of salvation to beings; prostration to Him who reigns over the green earth rich with harvest and is in the farm yards; prostration to Him who is in the (mantras of the) Vedas and the (meditations of the) Upanishads; prostration to Him who is in the form of trees in forests and in creepers and plants; prostration to Him who is in sound and its echo.
	Prostration to Him who is in armies moving fast and in chariots rattling forth; prostration to Him who is valiant and destroys enemies; prostration to Him who wields a shield and leads the hosts (to success); prostration to Him who is helmeted and armoured; prostration to Him who is renowned (Ancient One) and whose forces are reputed (in all creation.)
	Prostration to Him who is immanent in the sound of the drum and in the sound of the tabour; prostration to Him who is in those that never retreat in war and in the ablest reconnoitres; prostration to Him who is in the spies and in military messengers; prostration to Him who is in the wielders of swords and in the operators of the quiver.
	Prostration to Him who uses sharp arrows and countless weapons; prostration to Him who wields the auspicious missile (trident) and the blessed bow (called Pinaka); prostration to Him who is in narrow lanes and in broad highways; prostration to Him who is in dribbling streams and in mountain torrents of water.
	Prostration to Him who is in marshes and lakes; prostration to Him who is in rivers and reservoirs; prostration to Him who is in wells and pits; prostration to Him who is in rain and in oceans; prostration to Him who is in the clouds and in lightning.
	Prostration to Him who is in the autumnal clouds and in the heating sun; prostration to Him who is in the winds and in the stormy downpour of the deluge; prostration to Him who is in the wealth of cattle and of land.
	Prostration to Him who has Uma as His consort and who causes to flee all sorrows (of samsara); prostration to Him who is crimson-coloured (as the rising sun) and is reddish (as the sun risen above the horizon); prostration to Him who brings about the peace (and happiness) of beings and protects all creatures; prostration to Him who is terrible (to foes) and fearful (to those who oppose Him).
	Prostration to Him who destroys enemies in front and who destroys them from behind; prostration to Him who is the Destroyer of things here and the Destroyer of everything in the end; prostration to Him who is in the form of trees filled with green leaves; prostration to Him who is embodied in Om (Pranava).
	Prostration to Him who is the source of bliss, spiritual as well as temporal; prostration to Him who dispenses all happiness, heavenly as well as earthly; prostration to Him who is the Auspicious One, and is more auspicious than anything else.
	Prostration to Him who is in the holy waters of shrines and in emblems erected on their banks; prostration to Him who is on this shore (as the bestower of prosperity) and on the other shore (as the blessedness beyond mortality); prostration to Him who is the means to cross over sin by ritual as well as by knowledge; prostration to Him who is the cause of rebirths and the fact behind the experiences of the fruits of karma; prostration to Him who is in the tender grass and in the fleeting foam; prostration to Him who is in the sands and the flowing waters (of rivers).
	Prostration to Him who is in fertile lands and in broad highroads; prostration to Him who is in rocky ground and in habitable places; prostration to Him who has matted locks and who reveals Himself to devotees; prostration to Him who is in cowsheds and in homes of people; prostration to Him who is in bedsteads and in palaces; prostration to Him who is in thorny jungles and in mountain caves; prostration to Him who is in whirlpools and in dewdrops.
	Prostration to Him who is in atoms and in dust; prostration to Him who is in what is dry and what is green; prostration to Him who is in rugged terrain and in the green grass; prostration to Him who is in the earth and in the gallant-waved rivers.
	Prostration to Him who is in fresh leaves and in heaps of dry leaves; prostration to Him who is with uplifted weapons and who strikes (the sinful); prostration to Him who afflicts (enemies) mildly as well as severely.
	Prostration to You all who are the hearts of the gods, bestowing on devotees wealth (material as well as spiritual); prostration to You who are undecaying; prostration to You who grants the wishes of everyone; prostration to You who destroys evil from all sides; prostration to You who manifests Yourself abundantly.
	O Wielder of the rod of justice (Punisher)! O Lord of food! O Unattached Independent One (possessing nothing)! O Blue and Red One in hue! May there not be fear in these people and these cattle (of ours)! May not any one of them stray away (or perish)! May not any one of them be diseased!
	Rudra! That which is your auspicious form, auspicious as the universal panacea for all ills, auspicious as the bestower of (knowledge and realisation of) Your Rudra form—with that make us live in happiness.
	We dedicate this mind of ours to Rudra, the powerful, with matted hair, causing the waning (and destruction) of enemies, so that in this our locality (village, land or country) happiness may prevail on humankind and cattle, and all living beings may remain robust and free from troubles of any kind.
	Rudra! Render us happy (both) here (with material prosperity) and in the hereafter (with spiritual blessedness); with our obeisance we propitiate You, the Destroyer of our enemies (internal and external); may we attain, Rudra, with Your loving Grace, all that happiness and freedom from sorrow which our father, Manu, acquired.
	Rudra! Destroy not our aged ones or our young ones, our infants or our babes in the womb; kill not our father or our mother, or our dear bodies.
	Rudra! Do not, in Your anger, bring trouble on our children, our sons, our lifespan, our cattle, our horses; destroy not our brave (useful) servants; we propitiate You with (our) prostrations, offering oblations (to You).
	God! Let Thy gentle form, meant for our good, which spells destruction on cattle and human beings in the enemy’s fighting forces, be near us; protect us, exalt us (among all things) and confer grace on us—Thou the glory of here and hereafter.
	Praise the celebrated One; the Dweller in the cave (of the heart); ever young (new and fresh); terrible at the time of destruction (of enemies and of the universe in the end), like a ferocious lion. O Rudra, make us, praying through this mortal frame, happy. Let Thy forces (armies) wipe out what is different from us (our foes).
	Note:—This is a prayer for the success of oneself over one’s enemies, external as well as internal. What is different from us is what is other than the true Self or Atman.
	May the destructive weapon of Rudra, as also His burning angry will risen against sinners, keep away from us (not harm us). O Granter of boons to those who surrender themselves with offerings! Turn away Your wrath from us, who are prostrate before You. Bestow happiness on our children and grandchildren.
	O Supreme Bestower of blessings (on devotees)! O Supremely Auspicious One! Be propitious and graceful towards us. Leaving Thy destructive weapons behind on the top of a high tree, descend and appear before us wearing the tiger skin and wielding Thy Pinaka bow (merely as Thy insignia).
	O Profuse Granter of boons! O White-hued One! Prostration be to You, O Lord! May Your countless weapons, all of them, destroy what is different from us.
	Note:—The above is a mantra to ward off anything that is contrary to self—disease, poverty, ignorance, enemies and, finally, the sense of separateness in Pure Being.
	Lord! In Your hands are myriad weapons of diverse types; You are master over them all. Condescend to turn their faces away from us.
	We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those myriad forms of the countless manifestations of Rudra, who range over this earth.
	(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) forms of Rudra who are spread over this vast ocean of space.
	Note:—The part of the mantra given within brackets does not actually occur here in the original, it being recited only once after nine half-verses beginning with the present one. We shall, however, insert the same with every half-verse to make the sentence complete and the sense clear.
	(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) forms characterised by blue necks and also fair necks, the Sarvas (manifestations of Rudra) who wander in the nether regions (as their lords).
	(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) forms characterised by blue necks and also fair necks, the Rudras who reign over the heavenly regions (as their lords).
	(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) forms who, with yellow hues, like tender grass, and with blue necks, also sometimes with reddish colour, reside in trees (as their lords).
	(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) lords of ghostly spirits, some of whom are shaven-headed and some of whom have matted hair.
	(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) forms of Rudra who afflict (people) through food (by way of imbalance of the humours, etc.) and (afflict) those who drink in vessels (by sips and excesses, etc.)
	(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) who are the protectors of all the paths (of the soul, both here and hereafter), who control the supply of foodstuffs (to all beings), who fight with and drive away enemies (who stand in our way).
	(We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of those) who stalk about (in holy places to protect them) with sharp swords and fierce instruments (in their hands).
	We keep unstringed, a thousand leagues away, the bows of all these forms of Rudra, and many more (than already mentioned), who exist filling the quarters.
	Prostration to the Rudras (in myriad forms) who exist in earth atmosphere and heaven, and whose arrows (weapons) are food, wind and rain (respectively); prostration to these with folded hands, all the ten fingers joined forward in submission to the east, ten fingers thus to the south, ten fingers to the west, ten fingers to the north, ten fingers upwards; prostration to them. May they render us happy. Whomsoever we hate and whoever hates us, him we, having thus resorted, consign (O Rudras!) into your wide open mouths.
	We worship the Three-Eyed One, fragrant (with energy), increasing strength and prosperity (of those who adore Him); may I (we) be freed from death for (the sake of) immortality, as a cucumber is freed from its hold (of bondage to the creeper).
	That Rudra who is in fire, who is in water, who is in (medical) herbs, that Rudra who has entered all the worlds—to that Rudra we prostrate.
	Resort to Him, who is armed with excellent arrows and a good bow, who is the source of all remedies for worldly ills; we worship (that) God, Rudra, the Destroyer of pains, with (our) salutations, for (attaining) peace of mind.
	This hand of mine is blessed; this, mine, is twice blessed; this, mine, is the remedy for the ills of all the world—this, which has touched Śiva (in the shrine of worship).
	O Destroyer (Death of death)! What thousands and tens of thousands of binding forces wielded by You there are, (which are) meant for the ruin of the mortal individual; those all we set aside with the power of sacrifice.
	May this offering be to the Death Supreme (Death of death, or Destroyer of all evil, sin and sorrow)! May this offering be to the Death Supreme! Om, Prostration to the All-Pervading, Blessed Lord Rudra! Save me from death (mortal existence)!
	Thou, Rudra, art the centre of the vital forces; enter not (therefore) as the destroyer. With this sustaining element (of Thy Grace), make us grow into abundance and fullness! Om. May there be Peace, Peace, Peace.
	We commune ourselves with that great Purusha, and meditate on Mahadeva (Great God). May that Rudra (Śiva) direct us (to the Great Goal).
	Oṁ. May there be Peace, Peace, Peace.


